Important:

Please pay attention to the recommended age on the packaging. Cups and
bottles are only suitable for liquids. Straws are not suitable for children under

6 months. Never fill drinking cup/ bottle with carbonated drinks or drinks that
are too hot. This can lead to excess pressure that can make the liquid overflow.
Leaks may also occur in places with low air pressure (e.g. aircraft). When

filling with drinks made from instant powder, make sure that the powder has
completely dissolved. Residue or even fruit pulp can impair the function of the
drinking attachment.

For your child’s safety and health

WARNING!

* Always use this product with adult supervision. ® Continuous and
prolonged sucking of fluids will cause tooth decay. Tooth decay in young
children can occur even when non-sweetened fluids are used. ® Always
check food temperature before feeding. ® Throw away at the first signs
of damage or weakness. ® Keep components not in use out of the reach
of children. Risk of swallowing & risk of getting fingers trapped! ® Never
attach to cords, ribbons, laces or loose parts of clothing. The child can
be strangled. » Never use feeding teats or other drinking attachments
as a soother.

Instructions: Before first use, disassemble and clean the product and then place
the components in boiling water for 5 min. This is to ensure hygiene. Before each
subsequent use clean carefully to ensure hygiene. Sterilise as needed. Store
under dry, hygienic conditions.

For cleaning use a mild washing-up liquid and remove any food residues also
from hidden surfaces. If necessary, disassemble into individual parts. Twist up
the Push-Pull drinking attachment halfway, as far as the “Clean” marking. Soak
the product if necessary. Rinse thoroughly. Leave separated parts to dry. When
cleaning in the dishwasher, damage can be caused by aggressive cleaning
agents. Stainless steel containers are not suitable for dishwashers (color may
come off). Some foods can discolour materials (e.g. carrot juice) or leave behind
an aroma (e.g. fennel tea); this does not impair the product's suitability for use.
If the cup / bottle is damaged from the inside (e.g. by scratches), it should be
replaced.

Do not use sharp objects for cleaning. Risk of damage!

For boiling or steam sterilising, always dismantle the product nto its
components and leave it open to avoid damage. For sterili we

Important:

Veillez tenir compte de I'age recommandé indiqué sur I'emballage. Les tasses et
les gourdes sont uniquement prévues pour contenir des liquides. Les pailles ne
conviennent pas aux enfants de moins de 6 mois. Ne jamais remplir Ia tasse ou
la gourde de boissons trop chaudes ou gazeuses. Cela créerait une surpression
qui pourrait entrainer des fuites. Dans les lieux sujets aux dépressions (par ex. les
avions), des fuites sont également possibles. Lors de la préparation de boissons
a partir de poudres instantanées, veiller a dissoudre parfaitement la poudre.

Les boissons épaisses ou a pulpe de fruit peuvent altérer le fonctionnement

de I'embout.

Pour la sécurité et la santé de votre enfant

AVERTISSEMENT !

 Ce produit doit toujours étre utilisé sous la surveillance d’un adulte. e La tétée
continue et prolongée de liquides peut entrainer 'apparition de caries dentaires.

Des caries peuvent survenir chez le jeune enfant méme s'il consomme des liquides
non sucrés. e Toujours vérifier la température de I'aliment avant de donner le biberon.
 Jeter au moindre signe de détérioration ou de fragilité. ® Garder tous les éléments
non utilisés hors de portée des enfants. Risque d’étouffement et de coincement

des doigts ! e Ne jamais attacher & des cordons, rubans, lacets ou des éléments
vestimentaires laches. Votre enfant pourrait s'étrangler. ® Ne jamais utiliser les tétines
et autres embouts de biberon en guise de sucette.

Consignes d’utilisation : Avant la premiére utilisation, démonter et nettoyer le
produit, puis immerger les composants dans I'eau bouillante pendant 5 min par
mesure d’hygiéne. Avant toute utilisation suivante, nettoyer avec soin par mesure
d’hygiéne. Stériliser si nécessaire. Conserver dans un lieu sec et propre.

Pour le nettoyage, utiliser un liquide vaisselle doux et bien éliminer tous les
résidus ali ires cachés. Si né ire, démonter entie la tasse.

Pour la gourde Push-Pull, tourner I'embout de moitié jusqu'au repére "Clean”.

Si nécessaire, laisser tremper le produit. Rincer abondamment a 'eau claire.
Laisser sécher les pieces avant de réassembler. Les détergents pour lave-vaisselle
peuvent altérer ou détériorer le produit. Les tasses en acier inoxydables ne
conviennent pas au lave-vaisselle, car la couleur peut s'estomper. Certains
aliments (jus de carotte, infusion au fenouil par exemple) peuvent colorer les
matériaux ou donner une odeur, cela n'altére pas I'utilisation du produit. Si
I'intérieur de la tasse est endommagée (rayures, etc.), remplacer le produit. Ne
pas nettoyer avec des objets pointus ou coupants, risque d’endommagement.

the NUK Steam Steriliser - or NUK Microwave Steam Steriliser. Carefully follow
the instructions for the steriliser to ensure performance. When sterilising plastic
bottles, please be aware of the 100°C maximum temperature limit.

For drinking attachments: Inspect the drinking attachment before each use.
Throw away at first signs of damage or weakness. Do not leave individual parts
in direct sunlight or heat, or leave in disinfectant (“sterilising solution”) for longer
than recommended.

Heating: Never heat up or cool down closed cups/ bottles (risk of explosion/
material damage)! Take extra care when microwave heating; localized over
heating can occur. Check the temperature before drinking.

Stainless steel containers are not microwave-safe.

Please retain product information and article/ LOT no. for future use.

EN 14350

United Kingdom: Newell Brands UK Limited, Halifax Avenue, Fradley Park,
Lichfield, Staffordshire, WS13 8SS, www.nuk.co.uk; Ireland: Intrapharma
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Wichtig:
Bitte Altersempfehlung auf der Verpackung beachten. Trinkbecher oder -flaschen
sind nur fiir Fliissigkeiten geeignet. Trinkhalme sind filr Kinder unter 6 Monaten
nicht geeignet. Filllen Sie niemals kohlenséurehaltige oder heiBe Getranke in
Trinkbecher oder -flasche. Dadurch entsteht ein Uberdruck, der zum Auslaufen
der Fiissigkeit fiihren kann. Auch in Rdumen mit Unterdruck (z. B. Flugzeugen)
kénnen Undichtigkeiten auftreten. Achten Sie beim Einfillen von Getrénken aus
Instantpulver darauf, dass sich das Pulver vollkommen aufgeldst hat. Riicksténde,
dickfliissige Getranke oder auch Fruchtfleisch kinnen die Funktion des
Trinkaufsatzes beeintréchtigen.
Zur Sicherheit und Gesundheit Ihres Kindes
ACHTUNG!
« Dieses Produkt darf nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwendet werden.
 Andauerndes und langeres Saugen von Fliissigkeiten verursacht Karies.
Zu einer der kann es bei Kleinki selbst dann
kommen, wenn ungezuckerte Fliissigkeiten angeboten werden. « Immer die
Temperatur des Nahrungsmittels vor dem Filttern iiberpriifen.  Werfen Sie das
Produkt bei ersten Anzeichen von Beschédigungen oder Mangeln sofort weg.
« Alle nicht verwendeten Einzelteile miissen auBerhalb der Reichweite
von Kindern aufbewahrt werden. Verschluckungsgefahr & Gefahr der
Fingereinklemmung! ® Bringen Sie niemals Schniire, Bander, Schniirsenkel oder
Tewle von Kleidungsstiicken an das Produkt an. Strangulationsgefar!

oder andere diirfen niemals als Schnuller

verwendet werden.
Anwendungshinweise: Vor Erstbenutzung Produkt in Einzelteile zerlegen, diese
reinigen und fiir 5 min in kochendes Wasser geben. Dies dient der Hygiene. Vor
jedem weiteren Gebrauch sorgféltig reinigen zur Sicherstellung der Hygiene. Bei
Bedarf sterilisieren. Trocken und hygienisch aufbewahren.

Pour la aleau ou a la vapeur, toujours démonter la
tasse et Ia laisser ouverte pour éviter les déformations. Pour la stérilisation &

la vapeur, nous recommandons le stérilisateur vapeur NUK ou le stérilisateur
micro-ondes NUK.

Suivre les instructions d'utilisation du stérilisateur pour éviter tout domage. Ne pas
dépasser 100°C lors de la stérilisation des pieces en plastique.

Pour les embouts : Avant chaque utilisation, contrdler I'embout. Jeter dés les
premiers signes de détérioration ou de fragilité. Ne pas exposer les embouts ou
autres parties directement au soleil ou a la chaleur, et ne pas les tremper dans
un produit désinfectant (solution de stérilisation) plus longtemps que la durée
recommandée.

Pour chauffer : toujours laisser le produit ouvert (sinon risque d’explosion), et de
méme pour le refroidir (inon risque de déformation). Redoubler de prudence en
cas de chauffage au micro-ondes, car cela provoque des surchauffes localisées.
Toujours mélanger le liquide chauffé et vérifier sa temperature avant de le donner
al'enfant. Les tasses en acier i ne pas au d
Veuillez conserver les informations sur le produit ainsi que sa leferenne/son
numéro de lot pour toute utilisation ultérieure.
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France: Newell Brands France SAS, 420 Rue d'Estienne d'Orves, 92700 Colombes,
www.nuk.fr; Canada: Newell Brands Canada ULC, 20 Hereford street unit B,
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(ND) Belangrijk:

Let op de aanbevolen leeftijd op de verpakking. De bekers en flessen zijn alleen
geschikt voor vioeistoffen. Rietjes zijn niet geschikt voor kinderen jonger dan 6
maanden. Vul de beker of fles nooit met hete of koolzuurhoudende dranken. Deze
leiden tot overdruk waardoor er vioeistof kan ontsnappen. Ook in ruimtes met
onderdruk (bijv. viiegtuigen) kunnen lekkages optreden. Let er bij het vullen met
dranken op basis van instantpoeder op dat het poeder volledig is opgelost. Resten,

@ Importante:

Tenga en cuenta la edad recomendada en el envase. Los vasos y botellas solo
son adecuados para liquidos. Las pajitas no son aptas para nifios menores de 6
meses. No llene nunca el vaso o Ia botella con bebidas calientes o carbonatadas.
Esto provocaria una presion excesiva que puede causar fugas de liquido. Incluso
€n espacios con presion baja (p. ej., en aviones) podrian producirse fugas. Cuando
rellene con bebidas de polvos instantaneos, asegtirese de que los polvos se han
disuetto completamente. Los residuos, las bebidas densas o la pulpa de las frutas
pueden interferir con el funcionamiento de la boquilla.

Para la seguridad de su bebé

jADVERTENCIA!

« Usar siempre este producto bajo la supervision de un adulto. ® La succion continua y
prolongada de liquidos puede causar caries. Los nifios pequefios pueden sufrir dafios en
la sustancia dental incluso cuando se les ofrecen liquidos no azucarados.

 Comprobar siempre la temperatura de la comida antes de dar el alimento. ® Desechar
en los primeros signos de dafio o rotura. ® Mantener fuera del alcance de los nifios
todos los componentes que no estén en uso. jExiste el riesgo de que el nifio se las
trague o se atrape los dedos! ® Nunca unirlo a cordones, cintas, lazos o partes sueltas
de la ropa. Su nifio podria estrangularse. ® Nunca usar las tetinas i ofras boquillas
como chupete.

Instrucciones de uso: Antes de usar el producto por primera vez, desmontar
las distintas piezas, limpiarlas y dejarlas 5 minutos en agua hirviendo. Esta
medida sirve para establecer unas condiciones higiénicas. Antes de seguir
usdndolo, limpiarlo bien para asegurar unas buenas condiciones de higiene.

En caso necesario, esterilizar. Guardar el producto en un lugar seco y de

forma higiénica.

Para la limpieza utilizar un detergente suave de vajllas para lavado manual, y
asegurarse de eliminar los restos de liquidos también en las zonas ocultas. Para ello,
desmontar las distintas piezas si es necesario. Girar hasta la mitad la boguilla
Push-Pull hasta la marca <Clean. Si es necesario, dejar el producto en remojo.
Enjuagar bien. Dejar que se sequen las piezas antes de volver a montarlas.

La limpieza en el lavavajillas puede provocar dafios en el material debido al uso de
productos de limpieza agresivos. Los recipientes de acero no son adecuados para la
limpieza en el lavavajillas (se pueden decolorar). Algunos liquidos pueden decolorar
los materiales (p. e]., el zumo de zanahoria) o influir en su olor (p. ej., el té de hinojo),
pero esto no afecta ala aptitud para el uso. En caso de que el vaso/botella esté
dafiado por dentro (. ej., si estd rayado), debe susfituirse por razones de higiene.
No utilizar para Ia limpieza objetos afilados. jRiesgo de dafios!

Para hervir o esterilizar al vapor, separar siempre las distintas piezas del biberon
y dejaras abiertas, ya que de lo contrario pueden deformarse. Para esterilizar por
vapor, recomendamos el esterilizador a vapor NUK o el esterilizador a vapor para
microondas NUK. Para evitar que se deteriore el material, tener siempre en cuenta
las instrucciones de uso del esterilizador a vapor. Al desinfectar biberones de
plastico, no se debe superar la temperatura maxima permitida de 100 °C.

Para boquillas: Comprobar la boquilla antes de cada uso. Desecharla en
cuanto aparezcan los primeros signos de deterioro o defectos. No exponer las
distintas piezas a la luz solar directa ni al calor, y no dejarlas mas tiempo del
indicado (solucién de

durante 0 aquecimento no micro-ondas, uma vez que poderd ocorrer um
sobreaquecimento local. Verifique a temperatura antes de ingerir. Os recipientes
de aco inoxidavel ndo sdo adequados para micro-ondas.

Conserve as informacdes do produto e o n.° de artigo/lote para posterior utilizagao.
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Representado e distribuido em Portugal por: Faes Farma Portugal, S.A., Rua
Elias Garcia, 28 ® 2700-327 Amadora * Portugal, Linha de Apoio ao Cliente
800 910 112, Linha telefonica gratuita, (dias Uteis - 9h00 as 18h00) Apds o uso,
coloque esta embalagem (cartdo e papel) no ecoponto azul. Brasil: Importado e
distribuido por: Newell Brands Brasil LTDA, nuk@sacdireto.com,www.nuk.com.
br. O texto do manual esté escrito com o portugués de Portugal, para portugués
Brasil entende-se: biberdo: mamadeira, tetina de biberdo: bico de mamadelra
biberao de api copo de trei biberao de api

palhinha: copo de treinamento com canudo. Para copo com efeito que bnlha no
escuro: para obter o efeito luminoso, exponha o copo a luz elétrica, por, pelo
menos, 5 (cinco) minutos. Ela brilhara por cerca de 30 minutos, dependendo da
intensidade da luz. Quanto mais tempo exposto a luz, mais o efeito ira durar.
Para maiores informagdes, consultar as orientagdes na embalagem do produto.

Importante:
Prestare attenzione all'eta consigliata sulla confezione. Tazze e biberon sono adatti
solo per alimenti liquidi. Le cannucce non sono adatte a bambini di eta inferiore ai
6 mesi. Non riempire mai la tazza o il biberon con bevande calde o gassate. Cio
potrebbe produrre una pressione eccessiva con conseguente fuoriuscita di liquido.
Anche nei locali pressurizzati (ad es. aerei) possono verificarsi mancanze di tenuta.
Quando si versano bevande ottenute con polvere istantanea assicurarsi che la
polvere si sia sciolta completamente. | residui, le bevande dense o la polpa della
frutta possono compromettere il funzionamento dell’adattatore per bere.
Per la sicurezza e la salute del Vostro bambino
AVVERTENZA!
« Utilizzare sempre questo prodotto sotto la sorveglianza di un adulto. © Il continuo
€ prolungato succhiare di liquidi pud causare carie. Nei bambini piccoli i denti
possono guastarsi anche con la somministrazione di liquidi non zuccherati.
 Controllare sempre Ia temperatura dell'alimento prima di alimentare il
bambino. # Sostituire al primo segno di usura o danneggiamento. * Tenere tutti
i componenti non utilizzati fuori dalla portata dei bambini. Rischio di ingestione e
rischio di intrappolamento delle dita! » Non attaccare mai a corde, nastri, lacci o
estremita libere dei vestiti. Il bambino potrebbe strangolarsi. ® Non utilizzare mai le
tettarelle da biberon o altri adattatori per bere come un succhietto.
Avvertenze per l'uso: Prima del primo utilizzo smontare il prodotto nei singoli
componenti, lavarlo e metterlo in acqua bollente per 5 minuti. In questo modo si
assicura ligiene. Prima di ogni utilizzo successivo lavare con cura per assicurare
I'igiene. Alloccorrenza sterilizzare. Conservare in luogo asciutto e pulito.
Per la pulizia usare un detergente delicato e assicurarsi che le zone nascoste
siano prive di residui di cibo. Smontare nelle singole parti se necessario. Avitare
I'adattatore per bere Push-Pull fino a meta, fino al segno “Clean”. Immergere
il prodotto se necessario. Lavare accuratamente. Lasciare asciugare prima di
rimontarlo. Durante il lavaggio in lavastoviglie, detergenti aggressivi possono
iare il prodotto. | contenitori in acciaio inossidabile non sono adatti alla

Calentamiento: Dejar siempre abiertos los para

(peligro de explosién) y enfriarlos (deformacion). Si se calienta en el microondas,
hay que tener especial cuidado; puede producirse sobrecalentamiento en
algunas zonas. Compruebe siempre la temperatura antes de ofrecer el liquido.
Los recipientes de acero inoxidable no son aptos para el uso en un microondas.
Conserve la informacion sobre el producto y el nimero de articulo y de
lote para en el futuro. a ambiente.
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Almacenar a temperatura ambiente

Importado y/o Distribuido por:

Espafia: MAPA Spontex Ibérica — Newell Brands, Cami de Can Ametiler, 38, 08195 Sant
Cugat del Vallés, Barcelona, www.nuk com.es; Argentina: Newell Brands de Argentina S.A.,
Av. Cabildo 2677, Piso 11, C1428AAI, CABA, CUIT 30-70734470-5, Atencion al consumidor
+54 0800 666 1356 / NUKargentina@newellco.com; Bolivia: Kids Collection LTDA, Calle
Independencia 252, Santa Cruz; Ecuador: Hansacom S.A., V.E Estrada #509 y las Monjas,
Guayaquil, T:+593 4 288-2160, RUC 0990900388001; Perti: E. B. Pareja Lecaros S.A.,
Calle Los Negocios 281, Surquillo-Lima, T:+51 1 611-8100, RUC 20100579228; Surinam:
Brahma N.V., Soelmanstraat 9, Paramaribo, T:+597 475119; Uruguay: Pharmaco SRL, Julio
Herrera y Obes 1538-102, Montevideo, T:+598 2 9081-477; Mexico: NEWELL BRANDS

DE MEXICO, Bivd. Manuel Avila Camacho #32 Piso 14, Lomas de Chapultepec Ill Seccion,
Miguel Hidalgo, CDMX. Zip Code:11000, Office: +52 55 5729 3400

dikvloeibare dranken of ook vruchtvlees kunnen de werking van het
nadelig beinvioeden.

Voor de veiligheid en welzijn van uw kind

WAARSCHUWING!

 Dit product alleen gebruiken onder toezicht van een volwassene. ® Het voortdurend en
langdurig zuigen van vioeistoffen veroorzaakt tandbederf. Beschadiging van het tandweefsel
kan bij kleine kinderen zelfs optreden als er ongezoete vioeistoffen worden aangeboden.
 Controleer voor het voeden alfijd de temperatuur van de voeding. ® Weggooien bij de
eerste tekenen van beschadigingen of verzwakking. © Houd onderdelen die niet gebruikt
worden buiten bereik van kinderen. Gevaar voor inslikken & gevaar voor inklemmen van

de vingers! ® Bevestig nooit met koorden, linten, veters of losse delen van kleding. Het

kind kan hierdoor worden gewurgd.  Flessenspenen of andere drinkopzetstukken nooit
gebruiken als fopspeen.

Gebruiksinstructies: Voor het eerste gebruik het product in de afzonderlijke
onderdelen demonteren, deze reinigen en gedurende 5 min. in kokend water leggen.
Dit is ten behoeve van de hygiéne. Voor elk volgend gebruik zorgvuldig reinigen zodat
de hygiéne is gegarandeerd. Indien nodig steriliseren. Droog en hygiénisch bewaren.
Gebruik voor het reinigen een mild afwasmiddel en ontdoe ook alle minder

Zum Reinigen ein mildes Handspiilmittel verwenden und auch verborgene
Bereiche von Nahrungsresten befreien. Hierzu wenn erforderlich in Einzelteile
zerlegen. Trinkaufsatz Push-Pull zur Hélfte bis Markierung "Clean” aufziehen.
Produkt wenn nétig einweichen. Griindlich ausspiilen. Auseinandergebaut
trocknen lassen. Bei Reinigung in der Spiilmaschine kdnnen Materialschéden
durch aggressive ittel entstehen. sind nicht

ii i ignet (F: o Manche kénnen
Materialien verfarben (z. B. Karottensaft) oder geruchlich beeinflussen (z. B.
Fencheltee), was die Gebrauchstauglichkeit nicht einschrénkt. Ist Becher/ Flasche
von innen beschédigt (z. B. durch Kratzer), sollte sie aus hygienischen Griinden
ausgetauscht werden.
Zur Reinigung keine spitzen verwenden.
Zum Auskochen oder Vaporisieren Becher/ Flaschen stets in Einzelteile
zerlegen und gedffnet lassen, da es sonst zu Verformungen kommen kann.
Zum Vaporisieren empfehlen wir den NUK Dampf-Sterilisator oder NUK

D:

ipf- Zur von stets
die des Vapori beachten. Bei der Desinfektion von
die zuldssige Ho von 100°C nicht i i

Fiir Trinkaufstze: Vor jedem Gebrauch Trinkaufsatz tiberpriifen. Bei

ersten Anzeichen von Schéden oder Mangeln wegwerfen. Einzelteile nicht
direktem Sonnenlicht oder Warme aussetzen oder lnger als angegeben in
Desinfektionsmitteln (Sterilisationsldsung) belassen.

Erwarmen: Becher/ Flaschen stets gedffnet erwérmen (Explosionsgefahr) und
abkiihlen Bei Erhitzung im ist besondere Vorsicht
geboten; es kann zu Ertlicher Uberhitzung kommen. Temperatur ist vor dem
Trinken zu Giberpriifen. Edelstahibenélter sind nicht fiir die Mikrowelle geeignet.
Bitte Produktinformation und Artikel-/ LOT-Nr. zur spéteren aufheben.

plekken van Neem het product hiervoor indien nodig tot

de individuele onderdelen uit elkaar. Draai het Push-Pull-drinkopzetstuk halverwege
omhoog, tot aan de markering “Clean”. Laat het product zo nodig weken. Was
het grondig uit. Laat het drogen voordat u het weer in elkaar zet. Bij reiniging in
de vaatwasser kunnen agressieve bestanddelen van het vaatwasmiddel schade

i producten zijn niet ig (verflaag kan
loslaten). Sommige voedingsmiddelen kunnen de materialen verkleuren (bijvoorbeeld
wortelsap) of een geur achterlaten (bijvoorbeeld venkelthee); dit doet geen afbreuk
aan de geschiktheid van het product voor gebruik. Als de beker/fles aan de binnenkant
beschadigd is (bijv. door krassen), moet deze omwille van de hygiéne worden
vervangen.
Gebruik geen scherpe voorwerpen voor het reinigen. Kans op beschadiging!
Neem de beker/fles voor het uitkoken of steriliseren altijd tot de individuele
onderdelen uit elkaar en laat het product open, aangezien er anders vervorming
kan optreden. Vioor het steriliseren adviseren wij de NUK stoomsterilisator of de
NUK magnetron-stoomsterilisator. Houd u altijd aan de gebruiksaanwijzing van de
sterilisator om schade te voorkomen. Bij het desinfecteren van kunststof onderdelen
mag de maximaal toegestane temperatuur van 100 °C niet worden overschreden.
Voor dri Controleer het voor elk gebruik. Gooi het
product onmiddellijk weg bij de eerste tekenen van schade of gebreken. Stel de
individuele onderdelen niet bloot aan direct zonlicht of hitte, en laat deze et langer
dan in ing) liggen.
Verwarming: Zet bekers/flessen altijd open alvorens deze te verwarmen
(explosierisico) en te koelen (vervorming). Ga bij het verwarmen in een magnetron
voorzichtig te werk om plaatselijke oververhitting te voorkomen. Controleer de
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aaal NEWELL BRANDS GERMANY GMBH

Newell Brands Distribution LLC, Industriestr. 21-25, 27404 Zeven, Germany
www.nuk.de

voordat u de drank toedient. Roestvrijstalen producten zijn niet geschikt
voor de magnetron.
Productinformatie en artikel-/LOT-nr. voor later gebruik bewaren.
EN 14350
Newell Brands France SAS, 420 Rue d'Estienne d'Orves, 92700 Colombes
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Preste atencéo a idade recomendada na embalagem. Os copos € biberdes séo
adequados apenas para liquidos. As palhinhas ndo sdo adequadas para criancas
com idade inferior a 6 meses. Nunca encha o copo ou biberdo com bebidas
quentes ou gaseificadas. Tal pode criar uma pressao excessiva, podendo provocar
fugas de liquido. Também em espagos com pouca presséo (p. ex. avides) podem
ocorrer fugas. Ao encher bebidas com pd instantaneo certifique-se de que o po se
dissolveu completamente. Os residuos, bebidas espessas ou também a polpa da
fruta podem influenciar o funcionamento do bico para beber.

Para a seguranca da sua crianga

ADVERTENCIA!

« Utilizar este produto sempre sob vigilancia de um adulto. ® A sucgo continua e
prolongada de liquidos pode causar caries dentdrias. Podem ocorrer danos a substancia
dentdria em criangas pequenas, mesmo que Ihes sejam disponibilizados liquidos ndo
acucarados. © Verificar sempre a temperatura dos liquidos antes de dar de beber ao bebé.
 Deité-la fora ao primeiro sinal de que estd danificada ou fragilizada. » Manter todos

0s componentes que nao usar fora do alcance das criancas. Perigo de engolir e perigo

de entalar os dedos! ® Nunca amarre corddes, fitas, lagos ou pedagos soltos de pano. A
crianga pode estrangular-se. ® Nunca utilizar uma tetina de biberdo ou outro bico para
beber como se fosse uma chupeta.

Insirugoes de utilizagdo: Antes de utilizar o produto pela primeira vez,

d em iduais, limpe-os e colog em dgua
aferver durante cinco minutos. Isto constitui o processo de higiene. Limpe
cuidadosamente o produto antes de cada utiizagéo, de forma a assegurar a sua
higiene. Se necessrio, realize a sua esterilizagao. Guarde o produto num local
seco e de forma higiénica.

Para a limpeza, use um detergente liquido suave e certifique-se de que as
areas escondidas ndo tém quaisquer residuos de alimentos. Desmonte todas
as pegas individuais para fazé-lo, se necessario. Rode o bico para beber Push/
Pull até meio, até @ marca “Clean” (Limpar). Se necessario, mergulhe o produto
no detergente. Lave muito bem. Deixe secar antes de voltar a montar as

pegas. Ao lavar na méquina de lavar loiga, os agentes de limpeza agressivos
podem causar danos. Os recipientes de ago inoxidével ndo sdo adequados
para maquinas de lavar loiga (pode ocorrer descoloragéo). Alguns alimentos
podem levar & descoloracao dos materiais (p. ex. sumo de cenoura) ou deixar
um aroma (. ex. cha de funcho); tal nio afeta a adequabilidade de utilizacdo
do produto. Se o copo/biberao apresentar danos interiores (p. ex. devido a
arranhdes), devera ser substituido por motivos de higiene.

N&o use objetos afiados para limpar. Perigo de danos!

Para fervura ou esterilizagao, desmonte sempre o copo/biberao em pecas
individuais e deixe-0 aberto, caso contrarlo poderdo ocorrer deformacoes Para
a avapor NUK ou o

a vapor para micro-ondas NUK. Para evitar danos, siga sempre as instrugdes
de utilizagao do esterilizador. Ao desinfetar pegas de plastico, ndo exceda a
temperatura méxima permitida de 100 °C.

Para bico para beber: Verifique o bico para beber antes de cada utilizagéo.
Elimine o produto na sua totalidade aos primeiros sinais de danos ou defeitos.

Nao exponha pecas individuais a luz solar direta ou ao calor e no as deixe imersas

lavastoviglie (il colore potrebbe scolorirsi). Alcuni alimenti possono scolorire i
materiali (ad es. il succo di carota) o lasciare odori (ad es. il té al finocchio); cio non
compromette I'idoneita del prodotto all'uso. Se la tazza/il biberon & danneggiato
all'interno (ad es. da graffi), deve essere sostituito per motivi igienici.

Non utilizzare oggetti appuntiti per la pulizia. Rischio di danni!

Per la bollitura o la sterilizzazione smontare sempre la tazza/il biberon

nele singole parti e Iasmarll apem altrimenti potrebbero deformarsi. Per la

diuzszy niz podany w instrukcji.
Podgrze'wame Zawsze otwieraé kubkl i butelki przed pndgrzanlem (ryzyko

igme aparatian igin: Her kullanimdan 6nce icme aparatini kontrol ediniz. Bir

hasar veya kusur belirtisi gordiigiiniiz anda derhal atiniz. Uriiniin parcalarini

dogrudan giines |§|glna veya Islya maruz birakmayiniz ve parcalan dezenfektan
icerisinde il daha uzun siire tutmayiniz.

lezy
zachnwywac przy podgrzewaniu produktu w kuchence m\krolalowe] ze wzg\edu
na mozliwos¢ miejscowego przegrzania. Przed pici
temperature. Pojemniki ze stali nierdzewnej nie 53 przyswsowane do kuchenek
mikrofalowych.
Prosimy i je o ieinr i do pdzniej:
wykorzystania.
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ZnHavTIKO:

NdBere umoyn m pevn nhikia o fa. Ta Kall Tal pmipTepd
efvar karaMnAa povo yia uypd. Ta kahapaxia Sev eivar karaAMnAa yia Taidid Karw Twv

6 pnvaov. Moré pnv yepiCere To mayoupdii f To pmimepo e (eaTa 1y avBpakolya ToTa,
Auté pmopei va pokahéae! umrepBoAik Triean kai Siaguyr Tou uypod. Eriong oe xwpoug
e umroTrieon (.y. aepomAGva) evdéxetar va pokiyouv dlappoég. Kard 1o yépiopa
poqmucmuv «amo okovn, ppovTiaTe WaTe n okovn va Slahderal eviehds. Ta umokeipyara, Ta

pogruaTa ki IPKGES pEPOG PPOUTWY iowg Empediaouv T Aeroupyia
ToU GTOpiOU TGN,
[ia TV aogaAera kai Ty uyeia Tou Taidiod aag
MPOEIAOMOIHEH!

© To Tipoidv auTo TIpEE va XpraTHoTolEiTal TravTa e TV emiBheyn evijkika. ® Zuveyég Kai
Taparetapévo miNiopa pognudtwy Ba mpokaAéae! Tepndéva. Ot BAGBeg ot ouaia Twv
BovTityv, G 0Tl aopd OE iKpd Tadid, propei var AdBouv ywpa akoua Kai Kard T xopiynon
uypav xwpig Laxapn. ® EAéyxere mvia ) Bepuokpaaia TG TpogRg TIpIV TO TIojA.

© Mendiére To mpoidv pie Ta mpwTa anpddia pBopdg f abuvapiag. ® Pudooere T egapripata
TIou dev xpnaipoTroiodvTal pakpia amo raidid. Kivduvog Kmdmung & vuv\'éwang Saytohwv!
© Mn guvBtere o Tipoidv pe axowwu KopﬁcAeg Kopdovia il ura pépn wuwmog Tomaidi
evdExeral va Wy Mn Tig BAég Tafopiatog A GMa egapripara
KamavaAwang uypav wg mmAuv

03nyieg xpriong: Mpiv amd my mpwm xprion, amoouvappoAoyefTe Tava To mpoiév oTa
pepovwpéva pépn Tou, TAOVTE Ta Ko TomoBeToTe Ta yia 5 Aemd péoa ot vepo Trou Bpadel. Me
Tov 1pdro auté diaogahiZeral n uyieivd. Mpiv amé kabe xprion, kabapiere pe Tpoooxr oiTwg
ore va dlaogahioere M uyievi. Epoaov ypeiaoTel, TpoBeite ot amoaTeipwon. Quhaooere
T0 TIpOidv G §pod XWpo, aTov omoio N ylev eival SlaoPaNiopévn,

Tio Tov kaBapiopé va xpnaipoToleiTe éva fmio uypd mdmwy. Kai va BeBaidveote
6T Bev UTIGpXOULV UTToAETaTE QaynToU O N opaTa anueia. Av xpeiaeral,
amogUVaPUOAOYTTE TO TIPOIGV OTa ETTILEPOUG EGAPTAHATA TOU yict VI TO KAVETE
auto. MeploTpéwTe TPOG Ta EMEVW £wg T €O TO OTOWIO TIOGTG UYPWY TIOU
Aerroupyei pe éampa kai TpaBnyHa, péxpr To onpadi "Clean”. Mouhiagete To
TIpoiov epooov Xpeideral. ZemAUveTe OXOAAOTIKG. AQAOTE TO VOl OTEYVWOE!
TIpIVTO foete avd. Kard tov 6 o€ TAuvTiipio TdTWY, Ta
EMBETIKG KaBaPIOTIKG PTTopoLV va Trpokaéaouv pBopég. Ta avoleidwra doxeia
Gev eival karMnAa yia TAuVTApIa THATWY (WTOPOUV Va ATTOXPWHATIOTONV).
Opiopéva TPOPIKA EVDEKETAI Vet AOILOOUV TO XPWHC TOU UNIKOU (TT.X. XUHOS
KapoTou) f va agrigouy pupwdid (Tr.x. o pdpadou), ala auto dev empeale! TV
KkaraMnAGTTa XPAONG TOU TIPOiGVTOG. AV TO TrIayoupaKi/To PTTUTIEPS Exel PBOPEG
010 ETWTEPIKO TOU (TT.Y. ypam{ouviés), Ba Tpémel va avrikaBioTaral yia Adyoug

vyleviig. Mnv iTe aixunpa fueva oTov 0. Kivduvog
TipdkAnanG @Bopuov!
Ta Tov Bpaopd i mv ipwon pe atpd va e mavTa

0 navoupdm/w umpTIEPS OTal emp:’poug eiuprr’]umu’ TOU Kal va 1o uqzrjvm
QVoIXTO, BIOOPETIKE UTTOpEi Va TIPOKUWYE TTapayidpowon. a TV amoaTeipwon

UKo lo
vaporizzatore per mlcroonde NUK. Per evitare danni, seguire sempre le istruzioni
per I'uso dello sterilizzatore. Durante la disinfezione delle parti in plastica, non
superare |a temperatura massima consentita di 100°C.
Per gli adattatori per bere: controllare gli adattatori per bere prima di ogni
utilizzo. Smaltire ai primi segni di danni o difetti. Non esporre le singole parti
alla luce solare diretta o al calore e non lasciarle nel disinfettante (soluzione di
sterilizzazione) pi a lungo di quanto indicato.
Riscaldamento: aprire sempre le tazze/i biberon prima di riscaldarli (rischio di
esplosione) e raffreddarli (deformazione). Prestare particolare attenzione quando
si riscalda nel microonde, poiché possono verificarsi surriscaldamenti localizzati.
Controllare a temperatura prima di bere. | contenitori in acciaio inossidabile non
sono adatti al microonde.
Conservare le informazioni sul prodotto e il codice articolo/N. di lotto per
Putilizzo futuro.
EN 14350
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Wazne:
Proszg zwracac uwage na zalecany wiek dziecka podany na opakowaniu. Kubki
i butelki s3 przeznaczone wytacznie do pyndw. Stomka nie jest odpowiednia dla
dzieci ponizej 6 miesigca zycia. Nigdy nie napetniac kubka goracymi | gazowanymi
napojami. Wytwarza to we wnetrzu nadmierne cisnienie, ktdre moze spowodowac
wyciek plynu. Do nieszczelnosci moze dojsc rowniez w pomieszczeniach, w
ktorych jest (np. w Przy wiewaniu
napojow przygotowanych z proszku nalezy zwrdci¢ uwage, by proszek rozpuscit
sie cafkowicie. Osady, napoje o gestej konsystencii, a takze migzsz owocow, moga
ujemnie wptywac na dziafanie ustnika.
Dla bezpieczenistwa i zdrowia twojego dziecka
OSTRZEZENIE!
 Zawsze uzywac wyrobu pod nadzorem doroslych. * Ciagte i przedtuzone ssanie
ptynéw moze powodowac prochnice. U matych dzieci szkliwo zgbow moze ulec
uszkodzeniu, nawet jesli podawane sa plyny niestodzone. ® Zawsze sprawdzac
temperature pokarmu przed karmieniem. e Wyrzuci¢ przy pierwszych oznakach

lub zuzycia. ¢ Nieuz czesci ¢ w miejscu
niedostepnym dia dzieci. Ryzyko potknigcia lub zakleszczenia palcow! » Nigdy nie
przypinac do sznurkow, wstazek, koronek ani luznych czesci ubranka. Dziecko
moze sig udusic.  Nigdy nie uzywac smoczkow na butelki ani innych nasadek do
picia Jako smuczkow do uspokajania.

uzycia: Przed p ym uzyciem roziozy¢ wyréb na

pojedyncze czesci umyc je i wlozy¢ do wrzqtku na 5 min. To stuzy higienie.
Przed kazdym uzymem dokladnie wymyc, aby zapewnic higiene. W razie potrzeby

oV ipwr amhod NUK f Tov GmoaTelpwTi HIKpOKUATWY aTyos
NUK Ma Tr]v amoguyrn weopwv TNPEITE TIAVTA TIG 03NYiEG XPAOMG TOU ATOOTEIPWTH.
Kard v amoAdpavon TAAGTIK@V Hepav, iy UTIEpBAIVETE T péyioTn EMITPEMOpEV
Beppokpacia Twv 100°C.
TMa oTépia woong: EAEyyeTe 10 0T6pI0 TIOONG TTPIV a6 KB Xprion. Na o
QTOPPITITETE APECWG KT TNV TIpWTN EvBeIgn pBopdg f eAarTwpatog. Mnv
ekBETeTe Ta empEpoug egaptiuana o€ dueon nhiakr aktivoBoAia f BeppoTTa
Kl PNV Ta a@riveTe péoa aTo amoAupavTikG (SidAupa aTroaTeipwang) yia
peyahUTepo BidoTna amé 600 kaBopiletal.
ZéoTapa: AVoiyETe TIAVTa Tal TTayoUpdKIa/Ta PTTpTePd Tpiv aTé To (EaTapa
(kivBuvog ékpnéng) kai Tv wign (mapapdpewan). Mpémel va diveral 1Biaitepn
TIPOCOX KATC TO {ETTapA € POUPVO HIKPOKUCTWY, KABLG UTTOPET val TIPOKUWE!
OnpelaKn £, EAéyxere m ia TpIv amd TV KaravaAworn
uvav Tu uvc&lﬁum Soxeia dev eival KUTOMH)\G Y10 QOUPVOUG HIKPOKUPATWY.

QUAGOOETE TIG TIPOIGVTOG Kall ToV ap. TTapTidag

vlu peAhovTIK Xpriam.
EN 14350
apyarmpo EE - X. Trpou & Zia, T. ©. 291 - Kahoxwp! 57009, Geaoahovikn EAG,
T 2310 751 525, E info@nuk.gr

Onemli:

Liitfen ambalaj iizerindeki onerilen yas araligina dikkat ediniz. Bardaklar

ve biberonlar yalniz silar igin uygundur. Pipet ile igme 6 aydan kiigiik
cocuklar icin uygun degildir. Bardak/biberonunuzu asla gazli veya cok sicak
iceceklerle doldurmayniz. Bu durum, sivinin tasmasina neden olabilecek
agin basinca yol agabilir. Disiik hava basinci olan ortamlarda (6m. ugaklarda)
sizdirma durumu sz konusu olabilir. Sivi iginde hemen ¢oziilen toz ile yapilan
icecekleri bardaga doldurmadan once, tozun tamamen ¢dziilmiis olmasina
dikkat ediniz. Kalintilar, koyu kivamir igecekler ve hatta meyve parcaciklari
bile icme aparatinin islevini olumsuz etkileyebilir.

Gocugunuzun giivenligi ve saghd icin

UYARILAR!

© Bu iiriinii her zaman yetiskin gdzetiminde kullaniniz. ® Uzun siireli sivi
emilimi dis ctiriiklerine sebep olabilir. Kiiiik cocuklara icmeleri icin sadece
sekersiz swvilar verilse bile, disin sert dis dokusunda hasarlar olugabilir.

* Bebeginizi beslemeden 6nce her zaman gida sicakligini kontrol ediniz.
 Zayiflama veya hasar belirtisi gordiigiiniiz anda kullanmay birakiniz.
Kullaniimadigi zamanlarda diriin parcalarini gocuklarin ulasamayacag! yerlerde
saklayiniz. Yutma riski ve parmaklarin sikismasi riski! ® Asla ip, kordon,
kurdele ya da serbest hareket edebilen kiyafet parcalarina tutturmayiniz.

Isitma: asla kapag kapali sekilde Isitmayin veya sogutmayin
(patlama ve/veya malzeme hasarl riski)! Mikrodalga firnda |s|tma |§Iem| bélgesel
agin isinmalara neden ok dikkatli

icirmeden dnce sicakligi kontrol ediniz. Paslanmaz elik kaplar mlkrodalga finnda
kullanima uygun degildir.

Liitfen iiriin bilgisini ve mal/parti numarasini ileride kullanmak iizere
muhafaza ediniz.

EN 14350

NEWELL RUBBERMAID KIRTASIYE TICARET VE SANAYi LTD STi, Ayazaga Mahallesi
Mimar Sinan Sok. No:21, Seba Office Boulvard D Blok Kat:4 D:31, 34485 SARIYER
/ISTANBUL / TURKIVE, Tel: +90 212 366 06 60, info.turkey@newellco.com

(D) Dileité:

Vénujte prosim pozornost doporuenému véku uvedenému na obalu. Hmky a ldhve jsou
vhodné pouze pro tekutiny. Brcka nejsou vhodné pro déti mladsi 6 mésica. Nikdy hmek
nebo Idhev nenapliiujte horkymi nebo perlivymi népoji. Miize to vést k nadmérému tiaku,
Ktery miize zplisobit preteceni tekutiny. K netésnostem miize dochézet také v prostordch

s podtiakem (napf. v letadlech). Pi pinéni népoj s instantnim praskem dbejte na to, aby
se prasek zcela rozpustil. Usazeniny, husté napoje nebo také ovocnd duzina mohou zhorit
funkei néstavee pro piti.

Pro bezpenost a zdravi Vaseho ditéte

UPOZORNEN!

* Pouzivejte tento vyrobek vzdy pod dohledem dospélych. ® Neustélé a diouhodobé sani
tekutin zpisobuje zubni kaz. K poskozeni zubni substance miize u maljch déti dojit také
tehdy, pokud konzumuji tekutiny bez cukru. ® Pred krmenim vzdy zkontrolute teplotu jidla.
 Pfi prvnim ndznaku poskozeni nebo opotiebeni vyrobek vyhodte. zivané soucasti

Vigtigt:
Veer pa den alder pd Beegere og flasker er
kun egnede til vaesker. Sugeror er ikke egnet til born under 6 maneder. Du ma
aldrig fylde bageret eller flasken med varme eller kulsyreholdige drikke. Dette
kan medfore et for hojt tryk, som kan fere til udslip af veeske. | rum med undertryk
(f.eks. i fly) kan der ogsa opsta utastheder. Serg ved pafyldning af drikkevarer pa
basis af instantpulver for, at pulveret er helt oplast. Rester, tykflydende drikke og
frugtked kan pavirke drikkedelens funktion.
For dit bams sikkerhed og sundhed
ADVARSEL!
* Brug altid dette produkt under overvagning af en voksen. ® Vedvarende og
lengerevarende sugning af veesker kan forérsage tandskader. Selv hvis der ikke gives
usodede vasker, kan tandsubstansen beskadiges hos sma barn. e Kontrollér altid madens
temperatur for madning. ® Smid den ud ved forste tegn pa skader eller svaghed. ® Opbevar
altid dele, der ikke er i brug, uden for barns raekkevidde. Risiko for slugning og risiko for at
fa klemt fingrene! ® Bind aldrig produktet fast til snore/ bénd eller lose dele af tojet. Barnet
kan biive kvalt.  Brug aldrig flaskesutter eller andre drikkepésatser som en sut.
Anvendelsesanvisninger: For farste brug skal produktet adskilles i enkeltdele, rengares og
placeres i kogende vand i 5 min. Dette skal gores af hygiejniske grunde. For hver yderligere
brug skal produktet rengeres omhyggeligt for at sikre hygiejnen. Steriliser om ngdvendigt.
Skal opbevares tort og hygiejnisk.
Til rengoring skal der bruges et mildt opvaskemiddel, og man skal sarge
for, at skjulte omrader er fri for madrester. Adskil om nedvendigt produktet i
dets enkeltdele for at gore dette. Drej push-pull-drikkepasatsen halvt op indtil

i “Clean”. Leg om produktet i blad. Skyl det grundigt.
Lad det torre, for det samles igen. Nar det vaskes op i opvaskemaskinen, kan
aggressive rengeringsmidier medfore skader. Beholdere af rustirit stal er ikke
egnede til opvaskemaskiner (farven kan forsvinde). Enkelte madvarer kan misfarve

vyrobku uchovavejte mimo dosah déti. Riziko spolknuti a riziko pricvaknuti prstd!
 Nikdy nespojujte se §fidrami, stuhami, tkanickami nebo s volnymi ¢astmi obleceni, mohlo
by dojt k uskrceni ditéte. » Nikdy nepouzivete dudik na kimeni nebo jné néstavce pro

ed prvnlm pouzitim rozlozte vyrobek na jednotlivé dily, ty vyCistéte
tte do vrouci vody. Slouzi to hygienickym Gceldm. Pred kazdym dalsim
pouzitim peclivé vyCistéte. V pfipadé potfeby sterilizujte. Uchovavejte v suchu a hygienicky.
K Gisténi pouzivejte jemny myci pripravek a odstrafite v3echny zbytky jidla i z tézko
pristupnych mist. Pokud je potieba, rozlozte vyrobek na jednotlivé casti. Néstavec pro piti
pootocte do poloviny, aZ ke znacce ,Clean* (Cisténi). V pripadé poteby vyrobek namocte.
Peclivé jej vypldchnéte. Pfed opétovnym smontovanim ho nechte vyschnout. Pfi Gisténi v
mycce mize dojit k poskozeni agresivnimi Cisticimi prostiedky. Nerezové nddoby nejsou
vhodné do myCky — miize dojit ke zméné barvy. Nekteré potraviny mohou zplisobit zabarveni
materialu (napf. mrkvova $tava) nebo zanechat viini (napF. fenyklovy Gaj); vyrobek je tim
véak stale bezpecny k pouZiti. Pokud hmek/lahev vykazuje na vnitini strané poskozeni
(napr. Skrdbance), musi byt z hygienickych divodd vyménéna. Na Cisténi nepouzivejte ostré
predméty. Riziko poskozeni!
K vyvareni nebo sterilizaci rozlozte vzdy hmek/lahev na jednotiivé dily a nechte oteviené,
aby nedoslo k deformacim. Ke sterilizaci doporucujeme parni sterilizator NUK nebo parni
mikrovinny sterilizator NUK. K zabrénéni poskozeni materidlu vidy dodrzujte nédvod k
pouZiti sterilizatoru. Pfi sterilizaci plastovjch soucastek nesmi byt prekrocena maximalni
teplota 100°C.

K nidstaviim pro pit: Pfed kaZdjm pouditim néstavec pro piti Zkontrolute. Vyrobek
Zlikvidujte, pokud se objevi prvni zndmky poskozeni nebo poruchy. Jednotiivé dily
nevystavujte pfimému slunecnimu zéfeni nebo teplu a nenechévejte je v dezinfekci
(sterilizacnim roztoku) na delsi nez urcenou dobu.

Ohfivani: Hky/lahve pred ohfivanim vzdy otevrete (riziko exploze), a taktéZ pred chlazenim
(deformace). Pfi ohfevu v mikrovinné troubé budte opatrni; mize dojit k nerovnomémému
prehféti. Zkontrolujte teplotu pred pitim. Nadobky z nerezové oceli nejsou vhodné do
mikrovinné trouby.

Informace o vyrobku a &. artiklu / LOT uchovejte k pozdéjsimu pouiti.

EN 14350

Prosime, uschovejte si adresu a islo vyrobku pro pripadné posouzeni.

MAPA Spontex CE s.r.0., Prodasice 4, 294 04 Dolni Bousov,

Ceska republika, www.nuk.cz, info@nuk.cz

GK) Daleits:

Venujte pozormost odporucanému veku na obale. Pohdre a flase st vhodné len na
tekutiny. Slamky nie sti vhodné pre deti do 6 mesiacov. Nikdy nenapliiajte pohare/
fae na pitie perlivymi, ani prili§ hordcimi napojmi. Vytvoreny tlak moze spasobit
pretecenie tekutého obsahu. V miestnostiach s podtiakom (napr. v lietadle)

moze dojst k netesnosti. Pri priprave napojov z instantnych préskov sa uistite,

Ze sa prasok Upine rozpustil. Zvysky, husté napoje alebo duzina mdzu ovplyvnit
funkeiu néustku.

Pre bezpecnost a zdravie Vasho dietata

UPOZORNENIE!

 Pouzivajte tento vyrobok vylucne pod dohfadom dospelych. ® NepretrZité a dihodobé sanie
tekutin spasobuje zubny kaz. K poskodeniu zuboviny moze u malych deti ddjst i v pripade,
ked sa pontkaji nesladené tekutiny. ® Vzdy skontrolujte teplotu potravy pred podanim.
 Pri prvom néznaku poskodenia ¢i opotrebovania produkt odhodte. ® Potas nepouzlvama
udriujte mimo dosah deti. ¢ prehltnutia a

zachytenia prstov!  Nikdy nespajajte so Snirami, stuzkami, $nirkami, alebo s volnymi
Castami odevu, mohlo by ddjst k uskrteniu dietata. ® Nikdy nepouzivajte cumlik na kimenie
ani iné ndustky ako bezny cumlik.

Pokyny pre aplikciu: Pred prvym pouZitim rozlozte vyrobok na jednotiivé diely,
oistite ich a viozte na 5 mintit do vriacej vody. SItiZi to hygienickym Gcelom. Pred
kazdym dalsim pouzitim starostlivo vyCistite pre zaistenie hygieny. Sterilizujte v
pripade potreby. Uchovévajte na suchom mieste a hygienickym spasobom.

Pri Gisteni pouZite jemny umyvaci prostriedok a skontrolujte, ¢i sa v tazko
dostupnych miestach nenachadzajti Ziadne zvysky jedla. V pripade potreby
vyrobok rozlozte na samostatné Casti. Otocte naustok Push-Pull do polovice po
znaoku ,Cisté“. Vrobok v pripade potreby namocte. Dokladne ho umyte. Pred

Gocugunuz dolanabilir. e Biberon i veya diger icme asla
emzik olarak kullanmayin.

y ¢ w suchych i higieni
Dn czyszczema uzywac fagodnego roztworu ptynu do mycia w wodzie; upewnia¢
sig, ze z trudno dostepnych miejsc zostaly usunigte resztki pokarmu. W razie
potrzeby produkt nalezy w tym celu roziozyé na pojedyncze czesci. Obrdcic
nasadke do picia Push-Pull o pét obrotu w pofozenie znacznika ,,Clean”. W
razie potrzeby namoczyc produkt. Doktadnie umy¢. Przed ponownym zlozeniem
¢ do na powietrzu. Agresywne detergenty uzywane w

do naczyn moga ia. Pojemniki wykonane ze
nie s pr. do mycia w (moga stracic
kolori Niektdre pokarmy (np. sok iowy) moga G pr ieni

materiatow albo pozostawiac charakterystyczne zapachy (np. herbatka z kopru
wioskiego); nie ma to wplywu na stabilnos¢ produktu i jego przydatnodci do
uzycia. Jezeli kubek lub butelka sa uszkodzone wewnatrz (np. porysowane),
nalezy je wymienic ze wzgleduw hlglemcznych

yg bilgi ve uyanilan: ilk kez kullanmadan dnce {iriinii parcalarina ayirniz,
temizleyiniz ve 5 dakika boyunca kaynar suda bekletiniz. Bu islem hijyen agisindan

Zlozenim ho nechajte vyschndit. Pri Gisteni v umyvatke riadu mozu

agresivne Cistiace spsobit ie. Nadoby z

ocele nie st vhodné do umyvacky riadu (méze ddjst k pusteniu farby). Niektoré
potraviny mdzu sposobit zmenu farby materidlov (napr. mrkvova stava), alebo

Gnemlidir. Akabinde hijyenik kogullarin i icin her

Gnce itinayla temizleyiniz. Gerektiginde sterilize ediniz. Kuru ve hijyenik ortamda
muhafaza ediniz.

Temizlik icin hafif bir sivi deterjan kullaniniz ve iiriiniin gizli yerlerinde
yemek artiklari gindan emin olunuz. Gereki bunun icin Griinin
parcalarini teker teker sokiiniz. ltmeli-gekmeli igme takimini “Clean” (Temiz)
isaretine gelecek sekilde yariya kadar ceviriniz. Gerekiyorsa driinii suya
sokunuz. lyice yikayiniz. Parcalar yeniden birlestirmeden énce kurumaya
birakiniz. Bulagik makinesinde temizienmesi halinde agresif temizlik maddeleri
iirinde hasara neden olabilir. Paslanmaz celik kaplar bulasik makinesinde
yikanmaya uygun degildir (rengi atabilir) Baz! yiyecekler (6rnegin havug suyu)

Do czyszczenia nie uzywac ostrych
Przed wygotowaniem i sterylizacja zawsze rozkfadac kubek lub butelke na
pojedyncze czgsci i nie zamykac ich, poniewaz w przeciwnym razie moze dojs¢
do ich deformacii. Do sterylizacji zalecamy sterylizator parowy NUK Iub sterylizator

t aromu (napr. feniklo mto nepredstavuje narusenie vhodnosti

(f.eks. eller efterlade en lugt (f.eks. fennikelte). Dette

ADVARSEL!
« Bruk alltd dette produktet med tilsyn av voksne. » Kontinuerlig og langvarig suging av
veeske vil fordrsake tannrate. Hos smabarn kan det oppsta skader pa tannsubstans, selvom
den veesken de gis, ikke inneholder sukker. « Kontroller alltid temperatur pa maten for mating.
 Kast ved forste tegn pa skade eller svakhet. ® Oppbevar komponenter som ikke er i bruk
utilgjengelig for bam. Fare for & svelge, og fare for 4 sette fast fingre! » Fest aldri tl snorer,
bénd, snorebénd eller ti lose deler av kizerne. Barnet kan bl kvalt. # Bruk aldri flaskesmokker
eller andre drikketuter som narresmokk.

Bruksinformasjon: For forste bruk skal produktet tas fra hverandre i de enkelte
bestanddeler, disse skal rengjores og legges i kokende vann i 5 min. Dette av
hensyn til hygiene. For hver senere bruk skal de rengjeres omhyggelig for & sikre
god hygiene. Steriliseres ved behov. Oppbevares tort og hygienisk.

Til rengjoringen skal det brukes et mildt flytende oppvaskmiddel; forviss deg om
at alle matrester fiemes ogsa fra skjulte omrader. Ta produktet fra hverandre i sine
enkeltdeler for & gjore dette, om nadvendig. Skru opp skyve- og dra drikketuten til
merket “Clean” (rengjor). Blotlegg produktet om nodvendig. Vask det grundig. La
det torke for det monteres pé nytt. Ved rengjering i oppvaskmaskin kan aggressive
rengjeringsmidler forarsake skade. Beholdere av rustfritt stal er ikke egnet for
oppvaskmaskin (fargen kan ga av). Noen matvarer kan misfarge materialer (f.eks.
quirotsaft) eller etterlate aroma (f.eks. fenikkelte); dette nedsetter ikke produktets
egnethet for bruk. Hvis koppen/flasken har skader pa innsiden (f.eks. riper), skal
den skiftes ut av hensyn til hygienen.

Ikke bruk skarpe gjenstander til rengjoringen. Fare for skade!

For koking eller sterilisering ma koppen/flasken alltid tas fra hverandre i

sine enkeltdeler og forbli &pen, da det i motsatt fall kan oppsté

Prije svake daljnje upotrebe pazljivo otistite proizvod iz higijenskih razioga.
Po potrebi sterilizirajte. Osuste i higijenski pohranite.

Za Gicenje koristite blagi deterdZent za pranje flaica i pazite da uklonite
ostatke hrane i sa sakrivenih mjesta. U tu svrhu, po potrebi, rastavite
proizvod na pojedinacne dijelove. Okrenite Push-Pull nastavak za pijenje
napola, do oznake Clean. Po potrebi namoGite proizvod. Temeljito isperite.
Pustite da se osusi prije ponovnog sastavijanja. Ako perete proizvod u
masini za pranje posuda, agresivna sredstva za Cis¢enje mogu uzrokovati
ostecenja. Spremnici od nehrdajuceg Celika nisu prikladni za pranje u
masini za pranje posuda (moze doci do otpadanja boje). Neka hrana moze
uzrokovati promjenu boje materijala (npr. sok od mrkve) ili ostaviti aromu
(npr. €aj od komoraca); to ne utice na prikladnost proizvoda za upotrebu.
Ako je Casica/flasica oStecena iznutra (npr. ogrebotine), treba je zamijeniti
iz higijenskih razloga.

Nemojte koristiti ostre predmete za Ciscenje. Opasnost od ostecenja!

Za kuhanije ili ju uvijek rastavite casi na
duelove i ostathe je otvorenu Jer inace moze doci do deformacue Za
K parni sterili ili NUK i parni

sterilizator. Da sprijecite os1ecen|e uvijek se pridrzavajte uputstava za
upotrebu sterilizatora. Prilikom dezinfekcije plasticnih dijelova nemojte
prekoraiti maksimalnu temperaturu od 100 °C.

Za nastavke za pijenje: Provjerite nastavak za pijenje prije svake upotrebe.
Kod prvih znakova ostecenja ili kvara odbacite proizvod. Nemojte izlagati
poledlnacne dijelove izravnoj suncev01 SV]eﬂUS‘i] ili vrucini, i nemojte ih ostavijati

Vi anbefaler & bruke NUK eller NUK for

u ijskom sredstvu i rastvor) duze nego §to je navedeno.
Uvijek otvorite Casi Sice prije zagrijavanja (opasnost od

il sterilisering. Folg alltid isni for sterili for
4 unnga skade. Ved desinfeksjon av plastdeler ma tillatt maks. temperatur pa
100 °C ikke overskrides.

forringer ikke produktets Hvis beg er pa
indersiden (f.eks. ridser), bor produktet udskiftes af hygiejnemzssige &rsager.
Brug ikke skarpe genstande til renggringen. Risiko for skader!

Ved kogning eller sterilisation skal man altid adskille bzegeret/flasken i
dets/dens enkeltdelene og lade det/den forblive aben, ellers kan der opsta

For dri Kontroller for hver bruk. Kasser den ved farste tegn
til skade eller defekter. Ikke utsett enkeltdeler for direkte sollys eller varme, og
ikke la dem ligge lenger i desinfeksjonsmiddel (steriliseringsvaeske) enn det som
er spesifisert.

Oppvarming: Du ma alltid &pne koppene/flaskene for oppvarmlng (fare for

Med henblik pa anbefaler vi NUK
eller NUK mil psterilisatoren. Folg altid
brugsanvisning for at undga
skader. Nar man desinficerer plastdele, m& man ikke overskride den mask.
filladte temperatur pé 100°C.

Til dri Kontrollér for hver brug. Bortskaf den
ved de forste tegn pa enhver form for skade eller defekt. Du ma ikke udszette
enkeltdelene fnr direkte sollys eller varme, og du ma ikke lade dem ligge i et

i lengere tid end oplyst.
Aon altid g for ing (risiko for
0g koling (deformation). Veer szerlig forsigtig, ndr produktet opvarmes i en
da der kan punktvis Kontrollér

temperaturen, for der drikkes. Beholdere af rustfrit stal er ikke egnede til
mikrobglgeovne.

Gem produktinformationen og artikel-/LOT-nr. til senere brug.

EN 14350

Venligst behold adresse og artikel-nr. til mulig fremtidig henvendelse.

Pro Support AB, Modemgatan 3, 235 39 Vellinge, Sweden, +46 40 473010,
info@prosupport.se

E) Viktigt:

alder pa fd Muggar och flaskor r endast
lampliga for vétskor. Sugrdr r inte lampliga for barn under 6 ménader. Fyll aldrig
koppen eller flaskan med varma eller Kolsyrade drycker. Detta kan orsaka for hogt
tryck, vilket kan leda till vétskeldckage. Aven i utrymmen med undertryck (tex.
flygplan) kan lackor uppsta. Nar du fyller pa drycker av snabbpulver maste du se
till att pulvret blir helt upplst. Rester, trogflytande drycker eller fruktkatt kan gora
att dricklocket fungerar samre.
For ditt barns sékerhet
VARNING!
 Produkten ska alltid anvandas under uppsikt av en vuxen. ® Att dricka ur nappflaska
oavbrutet och under 1ang tid kan ge upphov till karies. Skador pa tandsubsansen hos
smabam kan uppkomma aven om de ges osockrade vatskor. ® Kontrollera allfid vatskans
temperatur innan matning. ® Kasta vid forsta tecken pa skador eller slitage. ® Forvara
alla komponenter som inte anvands utom réckhal for bamn. Svaljningsrisk & klamrisk for
fingramal e Sétt aldrig fast i band eller ldsa delar pa kladerna. Det kan innebéra stryprisk.
 Anvénd aldrig dinapparna eller andra dricklock som trostnappar.
Anvisningar for anvandning: Ta fore den forsta anvandningen isér produkten
i dess bestandsdelar, rengor dem och lagg dem i kokande vatten under 5
minuter. Det forbéttrar hygienen. Rengdr sedan produkten omsorgsfullt fore varje
anvandning sa att du sékerstéller hygienen. Sterilisera den vid behov. Forvara den
torrt och hygieniskt.
Vid rengdring Anvénd ett milt diskmedel och kontrollera att dolda ytor & fria
fran matrester. Plocka isér i enskilda delar vid behov. Vrid push-pull-drickdelen
halviigs upp till markeringen "Clean”. Blétigg produkten vid behov. Skilj ur
noga. Lat torka innan den sétts ihop. Aggressiva rengdringsmedel kan orsaka
skador vid maskindisk. Behallare i rostfritt stal ar inte lampliga for maskindisk
(férg kan lossna). Vissa livsmedel kan missfarga material (t.ex. juice) eller

og kjoling Ved i ma det
utvises spesiell varsomhet, ettersom det kan oppsta lokal overopphetning.
Kontroller temperaturen for drikking. Beholdere av rustfritt stal er ikke egnet for
mikrobalgeovn.
Ta vare pé produktinformasjon og artikkel-/ LOT-nr. for senere bruk.
EN 14350
Vennligst ta vare pa adresse og artikkelnummer for eventuelle henvendelser.
Pro Support AB, Modemgatan 3, 235 39 Vellinge, Sweden,
+46 40 473010, info@prosupport.se

CFD) Térkedi:
Ota pakkauksessa mainittu ikésuositus huomioon. Mukit ja pullot sopivat vain nesteille.
Juomapillt eivt sovellu alle 6 kuukauden ikéisille lapsille. Al koskaan laita mukiin tai
pulloon kuumia tai hiilihapollisia juomia. Sen vaikutuksesta muodostuu ylipainetta, joka

voi aiheuttaa nestevuotoa. Muki voi vuotaa myds tiloissa, joissa vallitsee alipaine (esim.
lentokoneessa). Jos valmistat juoman pikajauheesta, varmista etté jauhe on liuennut taysin.
Jaamét tai jopa hedelmaliha voivat vaikuttaa juomaosan toimivuuteen.

Lapsesi turvallisuuden tihden

VAROITUS!

 Kaytd titd tuotetta aina aikuisen valvonnassa.e Jatkuva, pitkdaikainen nesteiden
imeminen aiheuttaa kariesta. Pikkulasten hampaisiin voi tulla vaurioita, vaikka tarjoat

heille vain sokeroimattomia nesteitd. ® Tarkista aina ruoan limpdtila ennen syottamista.
 Havita tuote heti, mikali huomaat siind merkkejd vaurioista tai huonokuntoisuudesta.
 Sailyt kaikki osat, jotka eivét ole kaytossd, lapsen ulottumattomissa. Nielemisvaara

ja sormien puristumisvaara! ® Al koskaan Kiinnité nauhoihin, naruinin, pitseihin tai
vaatteiden irrallisiin osiin. Lapsi saattaa kuristua. ® Al koskaan kyta pullotutteja tai muita
juomanokkia huvitutteina.

Ohjeita kayttaon: Pura ja pese tuote ennen ensimmaista kayttokertaa, ja laita osat
kiehuvaan veteen 5 minuutiksi. Tama on tarpeen hygieniasyistd. Puhdista pullot
hygienian varmistamiseksi huolellisesti ennen jokaista kéyttokertaa. Steriloi
tarvittaessa. Silytd kuivassa paikassa ja hygieenisesti.

Puhdista miedolla puhdistusaineella ja varmista, ettd piilokohdissa ei ole
ruokajaamia. Pura tarvittaessa yksittisosiin. Kierra Push-Pull-juomanokka
puolivaliin Clean-merkkiin asti. Liota tuotetta tarvittaessa. Huuhtele
tarvittaessa. Anna kuivua ennen kokoamista. Astianpesukoneessa pestéessa
sydvyttdvat pesuaineet voivat aiheuttaa vahinkoja. Ruostumattomasta
teréksesta valmistetut astiat eivét sovellu konepesuun (vari voi irrota). Jotkin
ruoat voivat muuttaa iaalien véreja (esim. tai jattaa

jdljelle halua (esim. fenkulrtee) mlka el vaikuta tuotteen kéytto

i hladenja (deformacija). Obratite posebnu paznju pri zagrijavanju
proizvoda u mikrovalnoj pecnici jer moze doci do lokaliziranog pregrijavanja.

Provierite prije pijenja. ici od juceg Celika nisu
prikladni za mikrovalne pecnice.

Guvajte podatke o proi i broj je za kasniju upotrebu.
EN 14350

KARAKA PROMET D.0.0., Gospodarska zona Blizanci BB, 88260 Citluk, BiH
info@karaka-promet.com

Baxwo:

Monis, 06bpHETE BHUMaHIE Ha MPENOpbUATENHATA BB3PACT, M0CONEHE Ha
onakogkara. YauwmTe 1 GyTunkaTe ca noAXOARLLM CaMO 3a TEYHOCTU. CnamkuTe He
ca MoAXOAALLY 3a fielia Ha Bb3PacT nos 6 Mecella. Hukora He MbiHeTe YalukaTa
N GyTUNKaTa C ropelLy N ra3upanyt HanuTku. Tosa BOTM A0 CBPbXHANSIraHe,
KOETO MOX /12 710BEfie /10 U3TMYaHE Ha TEUHOCT. B MPOCTPaHCTBa G MO-HHCKO
HafAraHe (Hanp. CamoneTy) MoraT Aa ce NOSIBAT NPOBREMHt C YNNbTHSBAHETO.
TIpU MBTHEHE C HaMUTKY OT UHCTAHTEH NPaX BHUMABAIATE NPaXBT Aa Ce PasTeopH
HabHO. OCTATL, BCTH HAMUTKM WA ChLLIO MyANa OT NMO0BE MoraT Aa
Hapywwar hyHKUMOHUPEHETO Ha HAKPaIHUK 33 NUEHE.

3a GesonacHocTTa U 3ApaBeTO Ha BalleTo AeTe

BHUMAHME!

* BuHarv u3nonasaiite To3v NPOAYKT NOA HaA30P Ha Bb3PACTHN.

© HenpeKbCHATOTO M MPOALIKUTENHO CMyKaHE Ha TEYHOCTH Lje AoBee A0
Kapvec. YBpexpaHe Ha 3bGHaTa CyGCTaHLuts NPU Mankyt 1eUa € Bb3MOXHO
ChLU|O NPy JaBaHe Ha HeroJcnaaeHy TeYHOCTU. ® BuHari nposepsisaiite
TEMNepaTypaTa Ha Xparara pevt XpaneHe. ® VIsxebpreTe npu mpauTe
npU3HaLm Ha nnn pechekt. © C:

KOWTO He Ce U3NON3BaT, U3BbH 06Cera Ha AeLa. PUCK OT norbLLaHe 1

PUCK OT 3aXBalliaHe Ha NpbCTUTE! ® HuKora He NPUKpENsiTe KbM LWHYpOBE,
nakgenku, AaHTenw unv coBoaHY YacTv oT Apexu. fleTeTo Moxe Aa Gbae
YAyLeHO. ® HYKora He Uanonasaiite GUBEPOHM 3a XpaHeHe Wi Zipyrit
61beponm 3a wwie kato GubepoH 3ambranka.

Yka3zaHus 3a non3gase: Mpeau nbpeara ynotpeba pasrnobete npoaykta

Ha YaCTM, NOYMCTETE YaCTUTe U 1 MocTaBeTe 3a 5 min BbB BPALLa BoAa.

Tosa e Heo6XoaMO Mo XUTeHHY CBOBpaKeHNs. 3a ocurypssaKe Ha Xuruexa
no P npeay Beska ynotpe6a. C

npn .C iiTe B Cyxv u yenosus.

3a nouucTBaHe M3NON3BaiiTe MeK Npenapart 3a MUeHe Ha Ch0Be i

Ce yBepeTe, Ye CKPUTHTE MECTa Ca YUCTU OT OCTATBL OT XpaHa. AKo &
HEoBX0AMMO, pa3rnobeTe Ha OTAENHY YacTi 3a LenTa. 3aBbpTeTe HakpaiiHuka
3a nueHe Push-Pull HanonoswHa, 4o Mapkvposkata ,Clean” (YucTo).
HakucHeTe npofiykTa, ako e Heobxoaumo. Mamuitte watento. Octasete aa
MaCXHe, NPEV Aa CrioBuTe 0THOBO. Mpy NOYKCTBAHE B ChOMUANHATA
MalliHa arpeciBHITE MOUMCTBALLM CPECTBA MOraT a MPUUMHST MoBpeay.
KoHTeiiHepuTe 0T HepbXzIaema CTOMaHa He Ca NOAXOAALM 33 ChAOMUSIHI
MalLMHN (UBETBT MOXE f1a Ce 3Mue). HAKkow XpaHu MoraT ja OLBeTAT

Jos on (esim. se
téytyy vaihtaa hygieenisyys syistd. Al kéytd puhdistamiseen teravid esineitd.
Vahingoittumisriski!

Keittamista tai sterilointia varten pura mukl/pullo alna yksn‘lalsosun ja

COK OT MOPKOBY) UM [1a OCTABST apOMAT (HanpuMep
aaih o7 KOMbp); TOBA He BMUsiE Ha FOHOCTTA Ha NPO/YKTA 3a ynoTpeba. Ako

oTBBTPE cap , T8 TpsiBa
Aa 6'bﬂe SEMGHSHE MO XUTUEHHW NPULUHI.
He iiTe OCTPH Npe 3 . OnacHocT oT nospepal

3a wnm BUMHaru paar; vauwkara/

jata se auki, muuten sen muoto voi muuttua.
NUK-hdyr ilointilaitetta tai NUK-mi Noudata vahil
vélttimiseksi aina sterilointilaitteen kéyttoohjeita. Al ylitd suurinta sallittua
100 °C:n lampétilaa, kun desinfioit muoviosia.

Tarkista j ennen |oka|sta kaytlua Havita se valltlomast\

ByTUnKaTa Ha OTAEMHATE V1 4aCTV U 1 0CTaBETe OTKPUTH, Thil KaTo B
MPOTUBEH CAly4ail MOXe Aa Ce Cnyuu AechopmaLits. 3a CTepunmsalys
npenopbysame naposus sanopuaatop NUK vnu naposits Banopuaatop
33 MMKpOBLITHOB Nevka NUK. 3a na npepioTepatute nospena, BuHarm

lamna kvar en doft (t.ex. fankélste). Detta paverkar inte produktens funktion. Om kun siin on merkkej vahingoittumisesta tai 3a ynotpe6a Ha cTep pa. Mpu

muggen/flaskan &r skadad pa insidan (t.ex. genom repor) ska den bytas ut av suoralle auringonvalolle tai kuumuudelle &3 Ha JacTv He nonycTumata

hygieniska skél. lointil i i iksi ajaksi. MakcvManHa Temnepatypa ot 100 °C.

Anvéind inga vassa foremal for rengdring. Risk for skador! Limmittaminen: Avaa mukipullot aina ennen Emmittamisté (r&jahdysvaar) 3a /iHMLM 3a nvene: 11 ire 3a nueHe npeav

For kokning eller sterilisering: Ta alltid isér muggen/flaskan i dess enskilda jajadhdyttamisté on BCAKa ynoTpeBa. VsxebpeTe A NpU MbpBUTe NPU3HALY Ha NoBpeaa

delar och It dem sta 6 oppna annars kan de For erityistd silla paikallinen yli inen on v necbektin. He ocTassiiTe pasrnobeHnTe YacTin Ha npsika CribHYeBa
Vi NUK & i eller NUK ilisatorn.

Folj alltid bruksanvisningen for sterilisatorn for att undvika skador. Vid
desinfektion av plastdelar far den maximalt tilldtna temperaturen pé 100°C
inte dverskridas.

For drickdelar: Kontrollera drickdelen fore varje anvéndning. Kassera den
omedelbart vid forsta tecken pa skador eller defekter. Utsétt inte enskilda

delar for direkt solljus eller varme, och Iat dem inte ligga i desinfektionsmedel

pouzivania vyrobku. AK je p a vnUtri (napr. poski ), musi
sa z hygienickych ddvodov vymenit.

Na Cistenie nepouZivajte Ziadne ostré predmety. Nebezpecenstvo poskodenia!
Pri vyvareni alebo sterilizacii pohar/ffasu vzdy rozoberte na samostatné
Casti a nechajte ju otvorent, inak moze dojst k deformacii. Pri sterilizacii
odporti¢ame pamny sterilizator NUK, alebo parny sterilizétor do mikrovinnej
rlry NUK. Aby ste predisli poskodeniu, vzdy postupujte podia navodu

na poufzitie steriliza Pri dezi i pl ych dielov

povolent maximalnu teplotu 100 °C.

Naustky: Pred kazdym pouzitim skontrolujte ndustky. Pri prvej zndmke

in rengini degist veya (6megin rezene cayi) koku birakabilir; poskodenia alebo chyb ho vyhodte. Jednotiivé asti nevystavite priamemu
bu durum triiniin kullanima etkilemez. ic ¢nému svetlu, ani teplu, a dvaite ich v dezi
kisminda (6rnegin cizikler iyle) hasar hijyenik rozmki dIh5|e ako je stanovené.
dolay! diriintin degistiriimesi gereklidir. F laSe pred ohriatim vybuchu) a

em desinfetante (solugéo de esterilizacao) por mais tempo do que 0
Abra sempre 0s Ges antes de aquecer
(perigo de explosdo) e arrefecer (deformacao). Tenha especial cuidado

parowy NUK do kuchenek mi . Aby wykluczy¢ nalezy sig Temizlik icin keskin cisimler kullanmayiniz. Hasar tehlikesil (deformdcie) vzdy otvorte. Pri ohrievani v mikrovinnej riire dévajte velky pozor,
Scisle stosowac do instrukcji obstugi steryl: . Podczas ji czgsci nie veya icin her zaman bardagy/biberonu parcalarina pretoze moze dojst k lokainemu prehriatiu. Pred pitim skontrolujte teplotu. Nadoby
nalezy j 100°C. ayinniz ve agik birakiniz, aksi halde deformasyon olusabilir. Sterilizasyon igin NUK 2 nehrdzavejticej ocele nie st vhodné do mikrovinnej riry.

Nasadki do picia: Przed kazdym uzyciem sprawdzac nasadke do picia. Wyrzuci¢ buhar lizatdriiniin veya NUK mil buhar sterili i Informécie o vyrobku a gislo vyrobku/Gislo Sarze uschovaite pre neskorsie pouitie.
ja po pierwszych oznak lub defektéw. Nie oneriyoruz. Hasar olusmasini dnlemek igin her zaman sterilizatriin kullanim EN 14350

naraza¢ pojedynczych cze$ci na bezposrednie dziatanie Swiatta stonecznego ani
ciepta i nie zostawiac ich w dezynfektorze (roztworze sterylizujacym) przez czas

talimatiarina uyunuz. Plastik pargalar: dezenfekte ederken, izin verilen maksimum
100°C sicakhigi asmayiniz.

MAPA Spontex CE s.r.0., Prodasice 4, 294 04 Dolni Bousov, Ceska republika,
www.nuk.cz, info@nuk.cz

langre an
(Gppna alltid innan
och kylning (def\)rmallon) Var sérskilt forsiktig vid uppvarmning i mikrovagsugn
eftersom lokal & ing kan o fore
anvdndning. Behallare i rostfmt stal ar inte Iampl\ga for mikrovagsugn.
Spara ik for senare

mahdollista. Tarkista lampétila ennen juomista. Ruostumattomasta teraksesta
valmistetut astiat eivat sovellu mikroaaltouuniin.

Siilyti tuotetiedot ja tuote-/eranumerot mydhempaa tarvetta varten,

EN 14350

Lapsekas Oy, Kaupinkatu 14, 45130 Kouvola, Finland, (+358) 5 3414 400

Vaino:

Obratite paznju na preporuceni Zivotni vijek na pakovanju. Casice i flasice
su prikladne samo za tecnosti. Slamke nisu prikladne za djecu mladu od 6
mjeseci. Nikada nemojte ulijevati u casicu ili flasicu vruca ili gazuana plca.

CBETNUHA MMM Ha BB3SICTBIETO Ha UITOMHUK Ha TONNMHA U HE 1
OCTaBsNTE B AE3NH(EKTAHT (CTEpUNM3VpaLL Pa3TBop) 3a NO-AbMro OT
MOCOYEHOTO BPEMe.

BuHaru y npeav 3aTonnsiHe (puck
ot v ( CneuvnanHo
TpsiGBa Jja ce 0GbPHE MU 3arpsiBaHe B MUKPOBBIHOBA Nevka, Thil KaTo
MOXe /12 Bb3HUKHe NIOKanHo nperpsiare. MpoBepsisaiiTe Temneparypara
npe/y nieHe. KOHTelHepUTe OT HepbikzjaeMa CTOMaHa He Ca NOAXOAAILM 3a
MUKPOBBIHOB (hypHM.
Mons, 3anasete npoay
(LOT) 3a no-kbcHa ynotpe6a.

¥ HOMepa Ha apTuKky

To ce rezultirati prekomjernim pritiskom koji moze p
te€nosti. Cak i u prostorima s podpritiskom (npr. avionima) mogu nastati

EN 14350

Vénligen spara adress och artikelnummer for eventuellt senare behov.
Pro Support AB, Modemgatan 3, 235 39 Vellinge, Sweden

+46 40 473010, info@prosupport.se

Viktig:

Veer oppmerksom pa den alderen som er anbefalt pa forpakningen. Kopper og flasker
egner seg kun for vaesker. Sugeror er ikke egnet for barn under 6 maneder. Du mé aldri
fylle koppen eller flasken med varm drikke eller drikke tilsatt kullsyre. Det forer il for hoyt
trykk, noe som kan resultere i at veske slipper ut. | rom med undertrykk (f.eks. fly) kan det
oppsta lekkasje. Nar du fyller pa drikker av instantpulver, mé du kontrollere at pulveret har
lost seg fullstendig opp. Rester, tykiflytende drikker eller fruktkjott kan pavirke funksjonen
il drikketuten negativt.

For barnets sikkerhet og helse

S Pri ulijevanju napitaka od instant praha pazite da se prah potpuno
rastvori. Ostaci, gusti napici ili pulpa od voca mogu negativno uticati na
funkciju nastavka za pice.

Za sigurnost i zdravlje Vaeg djeteta

PAZNJA!

© Ovaj proizvod smije se upotrebljavati samo pod nadzorom odraslih. ® Kontinuirano i duze
sisanje tecnosti prouzrokuje karijes. Do ostecenja zubne supstance kod male djece moze
doci cak i ako je rijec o tecnostima bez Secera. © Prije hranjenja morate uvijek provjeriti
temperaturu hrane. » Ako primijetite znakove o3tecenja i nedostataka, odmah bacite
proizvod. ® Sve sastavne dijelove koje ne upotrebljavate morate Cuvati izvan dohvata djece.
Opasnost od qutanja  zahvatanja prstiju! ® Nikad nemojte stavijati konopce, trake, pertie

il dijelove odjece na proizvod. Opasnost od guSenja! » Cucle ili drugi nastavci za pijenje se
nikada ne smiju koristiti kao cucla varalica.

Uputstvo za primjenu: Prije prvog koristenja proizvod rastavite u pojedinacne
dijelove, oistite ih i stavite u kipucu vodu na 5 minuta. To sluZi za higijenu.

EN 14350
BEBONHO EOOL: 1618 Codpusi, yn. Xpucto MsaHos onemust 9,
Ten. +3592 855 07 06, e-mail sales@bebolino.bg

Important:

Acordati atentie varstei recomandate de pe ambalaj. Paharele si sticlele sunt adecvate
numai pentru lichide. Paiele de baut nu sunt potrivite pentru copii cu varsta sub 6 luni.
Nu umpleti niciodaté paharul sau sticla cu bauturi fierbinti sau carbogazoase. Acestea
cauzeaza o presiune excesiva, ceea ce poate duce la o pierdere de lichid. In spatiile
cu presiune negativa (de ex. avioane) pot aparea neetanseitéti. La turnarea bauturilor
din praf solubil, aveti grijé ca pulberea sa se fi dizolvat complet. Reziduurile, bauturile
dense sau pulpa fructelor pot afecta functionarea mustiucului.

Pentru siguranta si sanatatea copilului dumneavoastra

AVERTIZARE!

« Utilizat] intotdeauna acest produs cu supraveghere de adult. » Sugerea continua si
prelungita a lichidelor cauzi degradarea dintlor. Structura dintilor copiilor mici poate fi

deteriorata chiar si atunci cand li se oferd lichide neindulcite.

« inainte de hrénire intotdeauna verificati temperatura alimentelor. ® Aruncati-o la
primele semne de deteriorare sau slabire. ¢ Nu lasati componentele inafard de uz
laindemana copiilor. Risc de inghitire si risc de prindere a degetelor!

* Nu legati niciodata de corzi, panglici, sireturi sau parti de imbracaminte volante.
Copilul poate fi strangulate. ® Nu folositi niciodata tetinele de hranire sau alte
mustiucuri ca suzetd.

Indicatii de utilizare: nainte de prima uilizare, dezasamblati produsulin partile
sale individuale, spalati-le si cufundati-le timp de 5 min in apa clocotita. Scopul
este igienizarea. Inainte de fiecare utilizare, spalati cu atentie pentru a asigura
igiena. La nevoie, sterilizati. Pastrati la loc uscat si in condifii igienice.

Pentru curatare, utilizati o solutie de curétare delicatd si asigurati-vé c& zonele
areu accesibile nu prezint reziduuri de alimente. Dezasamblati produsul in

piese individuale, daca este necesar. Rasuciti in sus pe jumétate mustiucul cu
impingere-tragere, pana la marcajul ,Clean” (,Curat”). inmuiati produsul dac este
necesar. Spalati temeinic. Lasati la uscat inainte de reasamblare. La curatarea

in magina de spalat vase, detergentii agresivi pot cauza deteriorari. Recipientele
din otel inoxidabil nu sunt potrivite pentru masinile de spélat vase (culoarea se
poate sterge). Unele alimente pot decolora materialele (de ex., sucul de morcovi)
sau pot lasa mirosuri (de ex., ceaiul de fenicul); acest lucru nu afecteaza utilizarea
produsului. Daca interiorul paharului/sticlei este deteriorat (de ex., zgariat), acesta
trebuie fnlocuit din motive de igiena.

Nu utilizati obiecte ascutite pentru curétare. Risc de deteriorare!

Pentru fierbere sau sterilizare, dezasamblati intotdeauna paharul/sticla in piese
individuale si lasati-le deschise; in caz contrar, pot apdrea deformri. Pentru
sterilizare, a cu abur NUK sau cu abur si
microunde NUK. Pentru a preveni arile, urmati f

pentru utilizarea sterilizatorului. Cand dezinfectati piese din plastic, nu depasm
temperatura maximé permisa de 100 °C.

Pentru mustiucuri: verificati mustiucul inainte de fiecare utilizare. Tnlocuiti-1
imediat ce observati primul semn de deteriorare sau defect. Nu expuneti piesele
individuale la lumina direct a soarelui sau caldurd si nu le lasati in dezinfectant
(solutia de sterilizare) mai mult decat este recomandat

Incalzire: deschideti intotdeauna paharele/sticlele inainte de incalzire (risc de
explozie) si inainte de récire (risc de deformare). Acordati o atentie deosebitd atunci
céand incalziti in cuptorul cu microunde, deoarece poate apérea o supraincalzire
localizata. Verificati temperatura inainte de utilizare. Recipientele din otel inoxidabil
nu sunt potrivite pentru utilizarea in cuptorul cu microunde.

Vé rugam sé pastrati informatiile despre produs si nr. articol/nr. lot pentru
ale utiliza ulterior.

EN 14350

Roménia: Maresi Foodbroker SRL, Str. 9 Mai Nr. 3, 310118 Arad, Tel.: 0257/281177
Moldova: IM Becor International S.R.L., str. Calea Orheiului 111/5, Chisindu,

Tel.: +373 406 292, office@nuk.md
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Vazna napomena:

Pridrzavaite se preporucenog uzrasta navedenog na pakovanju. Case i flasice
su pogodne samo za tecnosti. Slaméice nisu prikladne za decu mladu od 6
meseci. Niposto nemoijte da sipate vruce ili gazirane napitke u ¢asu ili flasicu.
To dovodi do obrazovanja prekomermog pritiska, $to moZe da izazove curenje
teCnosti. U prostorijama sa potpritiskom (npr. avioni) takode moze doci do
pojave nehermeticnosti. Ako sipate napitke od instant praha, vodite racuna da
se prah potpuno rastopi. Ostaci, gusti napici i mesnati delovi voca mogu da
uticu na funkciju nastavka.

Za bezbednost i zdravlje Vaseg deteta

PAZNJA!

 Proizvod uvek Koristite pod nadzorom odrasle osobe. ® Kontinuirano i
produzeno ispijanje tecnosti moze dovesti do pojave karijesa. Karijes kod
mladje dece moze se javiti ¢ak i kada se koriste nezasladjene te¢nosti.

* Uvek prethodno proveriti temperaturu hrane pre hranjenja. ® U slucaju i
njamanjeg ostecenja, bacite proizvod.  Delove proizvoda koje ne koristite,
Cuvajte van domasaja dece. Opasnost od gutanja i opasnost od priklestenja
prstiju! e Na proizvod nikada ne vezuite trake, uzice ili slicne delove odece.
Postoji opasnost od davijenja.  Cucle i drugi nastavci za pijenje niposto ne
smeju da se koriste kao varalice.

Uputstvo za upotrebu: Pre prve upotrebe, rastavite proizvod i sastavne
delove stavite u kljucalu vodu na 5 minuta, kako biste obezbedili higijenu
proizvoda. Pre svake sledece upotrebe, paZijivo o€istite. SteriliSite ukoliko je
potrebno. OdloZite i Cuvajte u suvim, higijenskim uslovima.

Za ciscenje Koristite blagideterdZent za pranje flasica i uverite se da na
skrivenim mestima nema ostataka hrane. U tu svrhu po potrebi rastavite na
pojedinacne delove. Okrenite nastavak za pijenje ,Push-Pull” do polovine, sve
do oznake ,Clean”. Po potrebi namogite proizvod. Temeljno isperite. Ostavite
ga da se osusi pre ponovnog sklapanja. Agresivna sredstva za ¢iscenje mogu
da izazovu oStecenja ako se proizvod Cisti u masini za sudove. Posude od
nerdajuceg Celika nisu pogodne za masine za sudove (boja moZe da izbledi).
Odredene namimice mogu da promene boju materijala (na primer, sok od
Sargarepe) ili da ostave aromu (na primer, ¢aj od kumoraca) to ne mee na

Karstais ar gazuotais gérimais. Dél to susidaro per didelis slégis, dél kurio gali
iSteketi skystis. Patalpose, kuriose yra sumazéjes slégis (pvz., lektuve), taip pat
gali issilieti skystis. Pildami gérimus, pagamintus i$ tirpiy milteliy, jsitikinkite,

Tacnanapael, 6aynapabl Hemece KuiMHIH 6oc TypraH GenikTepiH
Gexitnenis. Bana TYHLbIFybI MymKiH! + EMiarexTi He Gacka bigbic-
asirapas! Ganara €eMi3ik OMbIHLLbLIK €Tin Gepyre Gonmaizb!.

kad milteliai visiSkai istirpo. Dél likugiy, tir$ty gérimy arba vaisiy §timo gali

pablogéti gérimo snapelio veikimas.

Jisy vaiko sveikatos saugumui

Ispéjimas!

« Sj gaminj visada naudokite suaugusiesiems priidrint.  Nuolatinis ir ilgalaikis

naudojimas gali sukelti damu éduonj Kudikiy dantukai gali biiti pazeidziami

netir duodam nesaldintus gérimus.  Prie§ maitinant visada pahkrlnklte malsto
* Pasirodzius pi pazeidimo ar

gaminj imeskite. ® Nenaudojamas dalis laikyti vaikams neprieinamoje vietoje.

Rizika praryti ir pirsty jstrigimo rizika! ® Neprallglnkne wrvellu ar kilpy, gali kilti

gresme i * Niekada inimui skirto Ciulptuko ar kity

gérimo pnedu kudikiui nuraminti.
del jimo: Prie$ pirma i8ardykite gaminj j

atskiras dalis, iplaukite jas ir panardinkite 5 minutéms j verdantj vanden;.

To reikia higienai uztikrinti. Prie§ kitus naudojimus kruopsiai iSplaukite.

Prireikus sterilizuokite. Laikykite sausoje ir Svarioje vietoje.

Valymui naudokite Svelny indy ploviklj ir jsitiki ad

Kbl KonaaHap
BerernkeHi GenLueKTen aJ'IbII'I Oﬂapﬂbl Tasanan 5 MuHYT ﬁowbl
KaiiHaTbIHbI3. COHbIH HOTVKECIHAE MMeHanbIK Tasarnblk
KamTamachbi3 eTineai. M1rMeHaHbIH cakTanybl yLUiH eHiMaj ap6ip
Keneci konaaHy anabiHaa MykvsiT TasanaHbia. Kaxet 6orca,
3apapcei3aaHabIpbiHbI3. Kyprak kep/e, mMrieHansIk xaraanaa
caKTaHbI3.
JKyFaHaa biabicka apHariFaH CyMbIKTbIK KOT/IaHbIM, KybICTapbiHa
Tamak kanabifbl kanmagsl Ma kapan xibepiHia. Kepek 6onca, eHimai
GenLekten xybiHbI3. Bypan awatsiH emiarexTi «Clean» (Tasanay)
[ereH xas3yra AeiliH xapTbinaii 6ypaHbia. Bonmait xarca, xi6itin
anbiHbI3. YKakcbinan Wwaibin anbiHbi3. Karta xvHamac 6ypbiH
AypbICTap KenTipin anbiHbi3. blabiC XyFbilL MalLMHaaa KyraHaa kenbip
KYFbILL 3aTTap Kepi acep eTyi MymKiH. ToT 6acnaiiTeiH GonattaH
KacaraH bibICTap/bl MaLLMHaFa CanMaHbI3 (TYCiN OHbIM KETyi
MyMKiH). Kei6ip TamakTapaaH MaTepuarnjbiH TyCi OHbIN KeTyi (Mbic.
Ca6i3 LLbIPbIHbI) HEMECE WIC Karbin Kotobl MyMKIH; 6y eHIMHIH konaaHy
xap: blHa acep eTneiij. betenke iliHeH 3akbiMgaHca (Mbic.

vietose néra maisto likuciy. Jei reikia, iSardykite j atskiras dalis. Pasukite
,Push-Pull“ gérimo prieda iki pusés, iki Zymos ,Clean®. Jei reikia,
pamirkykite gaminj. Kruopstiai iSplaukite. Prie$ surinkdani, leiskite iSdziati.
Plaunant i y valymo pri és gali pazeisti gaminj.
Nerddijaniojo plieno mdal netinka plautl indaplovéje (gali nusilupti dazai).
Kai kurie maisto produktai gali pakeisti medziagy spalva (pvz., morky
sultys) arba palikti aromata (pvz., pankoliy arbata); tai neturi jtakos gaminio
tinkamumui naudoti. Jei puodelis / butelis pazeistas viduje (pvz., jbrézimais),
del higienos priezastiy jj reikia pakeisti.

Valymui nenaudokite jokiy astriy daikty. Pazeidimo pavojus!

Virimui ar sterilizavimui visada |sardyk|te puodel; / butel; j atskiras dalis ir
palikite atidaryta, nes kitaip gali

CbI3aTTap TYCCe), MMr1eHaHb! CaKTay YLLH OHbl aybICTbIDY KaeT.

emp 3aTTapMeH KbIPbin TasanamaHbi3. 3akbiMaaHybl MyMKiH!
YPbIH oTernKeHi

6apribik GenLueKTepiHEH axbIpaTbin, allblK KAnabIpbIHbI3,

aifTnece MalbiChIn KeTyi MyMKiH. 3apapcsiagaHasipy yiuiH NUK

By 3apapcbi3naHabiprbiLLbiH Hemece NUK MUKpOTONKbIHAb! By

3apapChI3AaHABIPFLILLIBIH KONAaHYFa KeHee 6Bepemia. 3akbiMaaHGacsH

AECeH]3 CTEpUINM3ATOP/b! KONAaHY HYCKAYMbIfbIH KaTaH CaKTaHbI3.

MnacTukrepai sapapcuauqublprqua PYKCAT ETifreH eH oraps!

Temneparypa —

EmisikTep: Koru:laH6ac 6¥prH apkalliaH emisikTep/ Lanbin anbiHbI3.

BakbIM Hemece akay Galikarca, eHiMAi GipaeH NakTbIPbIN TacTaHbI3.

naudoti NUK garin; steriizatoriy arba NUK mikrobangy krosneles garinj
Kad i$ visada laikykités sterilizatoriaus

podobnost proizvoda za upotrebu. Ako je ostecena
(na primer, ogrebotinama), neophodna je zamena iz higijenskin razloga
Nemojte da koristite oire predmete za Ciscenje. Opasnost od oStecenja!
Prilikom i ja ili ije uvek rastavite na

instrukcijy. Dezi i dalis, leistinos
maksimalios 100 °C temperatiiros.

Gérimo priedo atveju: Prie$ kiekvieng naudojima patikrinkite gérimo
prieda. Pastebéje pirmuosius pazeidimo ar defekto pozymius, iSmeskite.

pojedinacne delove i ostavite ih otvorene, jer u suprotnom moze da dode do
izoblicenja. Za sterilizaciju preporucujemo pami sterilizator NUK ili sterilizator
za mikrotalasnu pecnicu NUK. Da biste izbegli oﬂecenja uvek pratte uputstvo
za koriscenje Nemojte da I
temperaturu od 100 °C pri dezinfekciji plasticnih delova.

Za nastavke za pijenje: Proverite nastavak za pijenje pre svakog koriscenja.
Smesta odloZite u otpad ve¢ pri prvim znacima ostecenja ili nedostataka.
Nemojte da izlazete pojedinacne delove direktnom suncevom zracenju

ili toploti i nemojte da ih ostavijate u sredstvu za dezinfekciju (rastvor za
sterilizaciju) duze od navedenog vremena.

Zagrevanje: Uvek otvorite Case/flasSice pre zagrevanja (opasnost od
eksplozije) i hiadenja (izoblicenje). Posebna obazrivost je neophodna prilikom
zagrevanja u mikrotalasnoj pecnici jer moze da dode do lokalizovanog
pregrevanja. Proverite temperaturu pre pijenja. Posude od nerdajuceg celika
nisu pogodne za mikrotalasne pecnice.

Za slucaj potrebe, sacuvajte ove informacije i $ifru proizvoda.

EN 14350

Uvoznik & Distributer YUGLOB d.0.0., Zrenjaninski put 121m, 11211 Beograd
- Bor€a, Srbija, office@yuglob.rs

@D Svarigi:

Pievérsiet uzmanibu uz iepakojuma noradrtajam ieteicamajam vecumam.
Kriizes un pudeles ir piemerotas tikai Skidrumiem. Salmini nav pieméroti
beémiem, fidz 6 ménesu vecumam. Nekad nelejiet kriize vai pudelé karstus vai
gazetus dzérienus. Tas var radit parmerigu spiedienu, ka rezultata skidrums
var izpllist. Vietas ar pazeminatu gaisa spiedienu (pieméram, lidmaginas) var
rasties hermétiskuma zudums. Uzpildot pudeli ar dzérieniem, kas gatavoti
no 8Kistosa pulvera, parliecinieties, ka pulveris ir pilniba iz3idis. Atliekas vai
auglu mikstums var traucét dzerSanas uzgala darbibu.

Jiisu béna drosibai un veselibai

BRIDINAJUMS!

© Viienmer lietojiet $o pruduktu pieaugusa uzraud: © Nepartraukta un
pagarinata $kidrumu siik$ana var izraisit zobu bojasanos. Zobu bojajumi
maziem bérniem iespéjami pat cukuru nesaturosu dzérienu lietoSanas
rezultata. » Vienmér parbaudiet édiena temperatiiru pirms baroSanas.

. Izmehe! pmduktu pie pirmajam bojajumu vai vajuma pazimem.

atskiry daliy ti saulés ar karstyje ir
nepalikite jy dezinfekavimo priemonéje (sterilizavimo tirpale) ilgiau nei
nurodyta.

Kexe Ger i KYH CoyreCiHIiH acTbiHa HeMeCe Xbirbl Xepre
KOViMaHbI3 XkaHe onapabl 3apapcbi3aarapipaTbIH epiTiHaiae kepceTinreH
YaKbITTaH apTblk KanzblpMaHsI3.

Kb13abipy: Kbiaabipmac GypbiH KeceHi/GeTenkeHi MiHaeTTi

TYPAE alLbin KOVbIHbI3 (Kapbinbin keTyi MymkiH). CybiTkaHaa

niLLiHi MaibICnac YLUIH aLlblk Kyiae yCTaHbi3. lwep angbiHaa
TemriepaTtypaHbl TekcepiHia. ToT 6acnaiTbiH GonaTTaH xxacarraH
bIABICTAP MUKDOTOSKbIHAbI MELLKE CanMaHsi3.

CypaKrap TybIHAYbI MYMKIH Xaffainap yLuiH, eHiM Typanb!
aKnapaTTbl, apTukyn/naptus HeMlle JOHE 3MEKTPOHALIK MowTa

Sildymas: Vlsada atldarykne puodellus / butellus prie§ sﬂdydaml
pavojus) ir Silda je, reikia
butl Iaba\ atsarg\ems nes gall lvykh vwetlms perkaitimas. Prie$ gerdami
plieno indai netinka mikrobangy

krosnelems.

I8saugokite informacija apie gaminj ir prekés / partijos Nr. ateiciai.

EN 14350

German Products Lithuania, UAB, Rugiy g. 12-17, Vilnius, LT- 08430, Lithuania,
info@gpbaltics.lv

Téhtis:
Paorake tahelepanu pakendil mérgitud soovituslikule vanusele. Tassid ja pudelid
sobivad ainult vedelikele. Krred ei sobi alla 6 kuu vanustele lastele.

Kunagi drge pange pudelisse siisihappegaasi sisaldavaid ega liiga kuumi jooke.
See tekitab Glerdhu, mistdttu vib vedelik vélja voolata. Lekked vdivad tekkida ka
alardhuga ruumides (nt lennukis). Lahustuvast pulbrist valmistatud joogiga téitmisel
jélgige, et pulber oleks taielikult lahustunud. Joogijéégid, paksu kun5|sten13|ga

joogid, aga ka id voivad joogitila 13
Teie lapse ohutuse huvides
HOIATUS!

* Kasutage seda toodet alati téiskasvanu jarelvalve all. » Pidev kontakt
vedelikega, eriti mahlad vai puuviliahapped, pahjustavad kaariese teket. Viikelaste
hambavaapa vdivad kahjustada isegi joogid, millele ei ole lisatud suhkrut.
Kontrollige enne toitmist alati toidu temperatuuri. ¢ Vahimategi rebendite vGi
néhtava vananemise korral vahetage lutt véilja. « Kui pudel ei ole kasutuses, hoidke
seda lastele kéttesaamatus kohas. Allaneelamise oht ja sormede vahele jaéimise
oht! e Arge kunagi kinnitage toodet nddri, paela, pitsi ega riiete kiilge. Kagistusoht!
o Airge kasutage kunagi pudelilutti voi muid Joogrtarwkuld imemisluti asemel.

ised: Enne votke toode osadeks lahti,

cakran
EN 14350

WmnopTTayLubl xeHe KP GoibiHLLA LaFbiMaapab! kabbinaay
keHiHaeri yakineTTi yitbiv: XKLLC |G Trend, KP, Anmarsi, np.
PaiibimGeka 169 www.igrtrend.kz, Ten. +7 (727)3393474

. (RU) BaxHo:

I'Io»@nymma MpyMUTE BO BHUMaHWe DeKDMeHJIlyeMbIM Bo3pact peﬁeHKa ykaaaHHbM
Ha ynakoBke. TMonnbHkM 1 ﬁyTbIﬂ(HKM npeqHaaHaqubl TOMbKO NS XUAKOCTEN.
COmNOMMHKN He: npeaHasHa4eHbl ana [neTei Mnage 6 MecsiLes. Hv B koem r.nyuae
He HarnvBaifTe B MOVIBHIK U ﬁyTbIﬂCHKy TrOpAYMe NN ra3upoBaHHbIE HAMKUTKN. Moa
[eiicTBuEM oﬁpaaosaamemcﬂ npy 3TOM M3BbITOYHOTO AABNEHMS )KWJKDCTb MOXeT
BblnuTbCA. B
‘TaloKe BO3MOXKHbI yTEHKN. an 3anOnHEeHUU HanuTkamu U3 paCTBOpMMDfD NopOLUKa
crieavTe 3a Tem, YToBbl MOPOLLIOK NOMHOCTBI0 pacTBopuUrcs. OCTaTKN, @ Takke:
Nr0A0Bast MAKOTb MOTYT OTPULIATENBHO MOBAMSTH Ha (hYHKLIO MUTLEBOM HAcaKA.
1 3a0poBbs B; pebi

Ans
BHUMAHMUE!
« [laHHoe w3nenve TONbKO Mo B3POCIbIX.
+ HenpepbIBHoe 1 /ATIMTeNbHOE COCaHie KUIKOCTENA BbidbIBAET KApHUEC. Y MAMeHbKIAX
[ieTeil kapuec 3y60B MOXET BOSHHKHYTb [1aXe, ECTIV 1M K0T HenlofiCnaLLIEHHble
HanuTk. * Beeraa nposepsifTe TemnepaTypy TIALLA TIEPE KOPMITEHUEM. * Mpn
0BHapyeHV NepBbIX NPU3HAKOB NOBPEXTEHWIA MM CefloB M3HOCA U3nenve
crenyer 0 3aMeHuTb.» Boe Hewcr

XPaHMTb B HEFOCTYTIHOM st ZieTedt MecTe. ONacHOCTb 3arTiaTbiBaHws i onacHocTs
3alliemneHvs narbiies! * HUKOTIa He NpUKpENNsiTe K U3envio pemeLLIKn,

TIEHTbI, LLUHYPKY Ui CBOBOAHbIE YacTI OAeXabl. PeBEHOK MOXET 3aTI0XHThCs! *
"KaTeropi4ecky 3anpetLiaeTes enonb3aosaTh CoCKM v APYrAe NUTLEBbIE HacaKkn
B Ka4ECTBE MCTLILKM.

'YkasaHusi no npuMeHeHuto: Meper nepabiM UCronb30BaHVEM U3fenie cneayet
Pa3oGpaTh Ha YaCTu, OYICTUTS VX Y MPOKWTIATUTB B TexeHie 5 MukyT. B peayriTate

puhastage need ja pange 5 minutiks keevasse vette. See tagab
Hiigieenilisuse tagamiseks puhastage iga kord enne kasutamist hoolikalt. Vajaduse
korral steriliseerige. Sallnage kulvas ja hiigieeniliselt.

Puhastamiseks kasuta drma noudepesuvahendit ning eemaldage
toidujéigid ka raskesti l etavatest kohtadest. Vajadusel vdtke toode osadeks
lahti. Keerake push-pull joogitila pooleldi vélja kuni marglstusenl “Clean”. Vajadusel

uucrora. 3 7 TvrveHbl
TWATeNLHO OHMLLIAITE U3IEIve Nepef KabIM NoCTIEAYoLLM npuveHeHvem. Mpin
HeoBXOIVMOCT CTEPUNM3YiATE. XPaHVTE B CYXOM MECTE, B IUIMEHAHECKVIX YCTIOBMSIX.
[Nt O4MCTKY VCTIONb3YVTE MATKOE KIIKOE CPE/ICTBO ANt MbITLS MOCY /b, YAanvia npi
3TOM OCTATKMA TALLIM U3 TPYAHOROCTYMHBIX YACTKOB. [}11A 3TOT0, G MoTpEGyeTes,
paabepuTe u3enve Ha OTreNkHbIE YacT. OTKPYTUTE HaMONIOBYHY HaXUMHO-
BbITDKHYH0 MUTLEBYIO HacaaKy Ao oTMeTku «Cleany. Ecin noTpe6yeTcs, samounte

lei ( turiet bernam nepiej we_ta_ . leotage toodet. Loputage hoolikalt. Laske detallldel kuivada.
Nonsanas risks un pirkstu i risks! ® Nekad auklas voivad i o kahjustusi,
lentes vai vafigas apgérba dalas. Béms var noznaugties. terasest noud ei sobi n (voib esineda

* Nekad nelietojiet baroSanas knupius vai citus dzerSanas piederumus
maneklisu vieta.

LietoSanas instrukeijas: Pirms pirmas lieto$anas izjauciet produktu,
nomazgaiiet visas detalas un ievietojet tas verdosa uden uz 5 mindtem. Tas
Pirms katras lieto$anas riipigi nomazgajiet pudeli. Pec

iet. Uzglabajiet sausa un higieniska vide.

Tiri$anai izmantojiet maigu trauku mazgasanas lidzekli un parliecinieties,

ka neredzamajas vietas nav édiena atlieku. Ja nepiecieSams, izjauciet
izstradajumu pa atseviskam detalam. Pagrieziet “push-pull” dzerSanas uzgali

varvlmuumsn Maned toiduained vdivad muuta materjali varvi (nt porgandimah) voi
jétta I6hna (nt apteegitilli tee)

see ei mojuta toote i tass on seest

(nt kriimustatud), tuleks see vélja vahetada. Puhastamiseks arge kasutage teravaid
esemeid. Kahjustuste oht!

Keetmiseks ja steriliseerimiseks votke tass/pudel alati ukslkuteks osadeks

wapenve. Ti ife. Mepeg; NOBTOPHON COOPKOV OCTaBLTE MPOCOXHYTb.
Tlpu dHcTie B RoCyROMoesHOM MALLIUHE BOSMOXHb! noapexgqeuma APECCHBHBIMY
MoroL 113

NS YUCTKN B NIOCY/IOMOE4HBIX MaLLIMHaX (BO3MOXHO oﬁecqaeqwsahme) HeKo'ropble
POLYKTbI NUTaHMA MOryT (Hanpumep,

COK) U OCTaBMAT 3anax (heHxeneBbIi uam) 970 He BIMFIET OTPULATENBHO

Ha vaenus K

TI0BEPXHOCTH NOWTTBHIKA/BYTINIOKM (HAMPUMIED, MpM HATIAYA u,apanmn) wapenve
CrigayeT 3aMeHnTs npuanHam. He

lahti ja hoidke avatuna, sest muldu voib see

npenveTb, OnacHocT

soovitame kasutada NUK Vi NUK
Kahjustuste valtimiseks jargige alati sterilisaatori kasutusjuhendit. Plastosade
imisel e toh (letada lubatud maksmaalseﬂemperamun 100 °C.

lidz pusei, lidz atzimei “Clean” (firs). Ja iemerciet i
Rapigi nomazgajiet. Laujiet visam detalam pilniba nozit, pirms atkal tas
saliekat kopa. Mazgajot trauku mazgajamaja masin, agresivi fifisanas idzekli
var radit bojajumus. Neriisgjosa terauda trauki nav piemeroti mazgasanai
trauku mazgajamaja masina. Dazi partikas produkti var mainit materiala
krasu (piemeram, burkanu sula) vai radit aromatu (pieméram, fenhela teja);
tas neietekmé produkta lietoSanas plemerothu Ja kriize/pudele ir bojata no
iekSpuses (pit higiénas e dé| ta janomaina.
TiriSanai neizmantojiet asus priekSmetus. Bojajumu risks!
Lai ievietotu verdo$a dident vai sterilizétu, vienmér izjauciet kriizi/
pudeli pa atseviskam detalam un atstajiet to atvértu, citadi izstradajums var
deformeties. SterilizeSanai iesakam izmantot NUK tvaika sterilizatoru vai NUK
mikrovilnu krasns tvaika sterilizatoru. Rupigi |everuj|el sien\lzalora Ileiusanas
instrukciju. Dezinficgjot detalas, i atlauto
temperattiru 100°C.
DzerSanas uzgali: pirms katras lietoSanas parbaudiet dzerSanas uzgali.
Izmetiet to, tiklidz pamanat pirmas bojajumu vai defekta pazimes. Neatstajiet
detalas tieSos saules staros vai karstuma, un neatstajiet tos dezinfekcijas
lidzeki (sterilizeSanas $kiduma) ilgak neka noradits.
slllf iSana: wenmer atveriet kruzes/pudeles pirms sildisanas

vai risks). Ipa$a uzmaniba
japievers, veicot sildiSanu mikrovilnu krasni, jo var rasties lokala parkarsana.
Pirms dzerSanas parbaudiet temperatiiru. Nerlsejosa terauda trauki nav
piemeroti izmantoSanai miki u krasni.
Ludzu, uzglabajiet inform: par izstradajumu un preces / partijas
numuru turpmakai lietoSanai.
EN 14350
German Products Baltics SIA, Rencenu iela 10a, Riga, LV-1073, Latvija,
(+371) 67299994, www.nuk.lv, info@gpbaltics.lv

(@ Svarbu:

Atkreipkite démes; j rekomenduojama amziy, nurodyta ant pakuotés.
Puodeliai ir buteliukai tinka tik skystiams. Siaudeliai netinka jaunesniems
kaip 6 ménesiy vaikams. Niekada nepildykite puodelio ar buteliuko

i 06A3ATENbHO PasBep! 6y TLINOUKY
Ha OT7jenbHbIE YaCTi ¥ 0CTaBLTE B OTKBITOM BYZE, Tak Kak B MPOTUBHOM Criyae
BOAMOKHA AlechopMaLys. [I11A CTEPUTIM3ALIAN Ml PEKOMEHZIYEM UCTIONE30BaTH

NapoBoit NUK wrm naposoi crepunisatop NUK s MykpoBonHOBo#

Joogitarvikute puhul: Kontrollige joogi
kui markate esimesi kahjustuste jalgi voi defekte Arge |alke ksikuid osi o‘sese
péikesevalguse voi kuumuse Kitte ega hoidke neid desi

neun. Beeraa crienyifT 10 NOMb30k YToBbI
aBexaTh nospexaeHuiA. Mpu Ae3nHbEKLMM NNACTUKOBBIX YaCTei He npesbILLaiTe

(stenllseenmlslahusesi kauem, kui on ette nahtud.
Avage alati tassi id enne

ja jahutamist tuleb olla
eriti ettevaatlik, kuna vdib tekkida lokaalne tlekuumenemine. Kontrollige

i enne joomist. F terasest anumad ei sobi
kasutamiseks.
Siilitage ja toote-/p:
EN 14350

German Products Estonia O, Punane 16, 13619 Tallinn, Estonia,
www.nuk.ee, (+372) 6098030, info@gpestonia.ee

@ MaHbI3AabI:
KanTamana kepceTinreH »ac yCbIHbICbIH eckepiHi3. CTakaH MeH
BeTenke Tek CyiibIKTbIK Kytora apHarFaH. TyTikwenep 6 aiaaH Kii
cabunepre apHanvaraH. Emiarexke He GeTernkere eLUkallaH bICTbIK
He rasfanfaH CycblH KyiMaHbI3. APTbIK KbICbIM TYCIM, CYMbIKTLIK afbin
KeTyi MyMKiH. AFbIN KeTynep KbiCbIM ToMeH Genmenepae Ae opbiH
arnybl MyMKiH (Mbicarnl, yiaktapaa).

Te3 epuTiH yHTaKTaH XacarFaH CyCblHAAPAb! KYitFaHaa, YHTaKTbIH
TOMbIFbIMEH epireHiHe ko3 xeTkiaiHi3. KanapIktap, Koo cycbiHaap
Hemece CoHpal-aK eMiC XXyMCarbl CyCbIH iLLETIH canTamaHblH
XKYMbICbIHA 8CEp eTyi MYMKH.
= incisgiri mel

HA3AP AYOAPbIHbI3!

+ Byn eHiMai Tek epecekTepaiH GakbinaybiMeH naiaanaHyra pykcat
Bepines;. » CyMbIKTbIKTbI Y3AIKCI3 XeHE y3aK yakbIT Govibl copy
Tiokerini Tyabipaabl. KilukeHTait 6ananapra KaHTCbI3 CycbiHAap
Bepirice Ae Tioxeri Aamybl MyMKIH. + DpKkaluaH TamakTaHabipy
anaplHaa TaFaMHbIH TeMnepaTypachiH TEKCEPIHi3. * OHIMHIH
3aKbIMAHYbIHBIH HEMECE TO3ybIHbIH arFalLiksl GenrinepiHae oHbl
[Aepey aybICTbIpy kepek. « Baprbik naitaanaHbinmaiiTsIH Gentuextepai
BananapablH Konbl KETMENTIH epae CakTay KaeT. XKyTbin Kotobl He
caycarblH KbICbin anybl A4a MymkiH! « OHimre elukallaHaa 6enaikrepai,

YIwiH
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patypy
[nsi nMTbEBbIX HaCaOK: Meper KaKbIM NPMEHEHUEM NPOBEAITTE NNTLESYi0
Hacam(y TPVt nepBbiX NpUaHaKX IOBPETeHMH vt AecPexToB yTumaaupyiite Haram(y

4acTH MpAIMOMY

1er|na [ ifTe X B, cpencTee pacraope)
ZOMbIUE, YEM YKa3aHO.
Togorpes: 06y ir /6y nepen
(onac»om paapblaa) Mpv noporpese B it
e TaK kaK i neperpes. Mepen

ﬂpOBpr\e patypy. KowTeit il CTarnm He
NperiHasKaveHb! A5 MAKDOBOTHOBOY M.
T 7 it 6 U3nen1v u Homep apTukynal

NapTVN Ha CRy4al BO3HUKHOBEHWA BOMPOCOB.
EN 14350

VMnopTep 1 yronHoMoueHHas oprarusaLys o npuemy npetexsuii no PK: TOO IG
Trend P, Anmarl, nip. PaiibimBexa 169, + (727) 3393474,
e-mail: info@igtrend kz; www.igtrend kz
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(@) Penting:

Sila beri perhatian kepada umur yang disyorkan pada bungkusan.
Cawan dan botol hanya sesuai untuk cecair. Penyedut minuman

tidak sesuai untuk kanak-kanak berumur kurang daripada 6 bulan.
Jangan sesekali mengisi cawan atau botol dengan minuman panas
atau berkarbonat. Ini akan menyebabkan tekanan berlebihan yang
boleh menyebabkan cecair terkeluar. Kebocoran juga boleh berlaku

di kawasan yang mempunyai tekanan rendah (cth. pesawat). Semasa
mengisi minuman yang diperbuat daripada serbuk segera, pastikan
serbuk telah larut sepenuhnya. Sisa, minuman pekat atau pulpa buah
boleh menjejaskan fungsi alat minum.

Untuk keselamatan dan kesihatan anak anda

PERHATIAN!

 Produk ini hanya boleh digunakan di bawah pengawasan orang dewasa.
 Penyedutan cecair secara berterusan dan lama menyebabkan kereputan
gigi. Bagi kanak-kanak kecil,kerosakan pada struktur gigi boleh juga berlaku
walaupun cecair tanpa gula diberikan. e Sentiasa periksa suhu makanan
sebelum penyuapan. ® Buang produk dengan serta-merta jika terdapat tanda
awal * Semua yang tidak di mestilah disimpan
di tempat yang tidak boleh dicapai oleh kanak-kanak. Risiko tertelan & jari
tersepit! e Jangan sekali-kali pasang tali, jalur, tali kasut atau bahagian
daripada pakaian pada produk. Risiko tercekik! ¢ Puting atau alat minuman lain
tidak boleh digunakan sebagai alat penenang.

Arahan penggunaan: Sebelum penggunaan pertama, asingkan produk
mengikut komponen, bersihkan dan letakkan di dalam air mendidih selama
5 minit. Tindakan ini adalah untuk tujuan kebersihan. Sebelum setiap
penggunaan seterusnya, bersihkan produk sebersih-bersihnya untuk
memastikan kebersihan. Sterilkan produk, jika perlu. Keringkan produk dan
simpan di tempat yang bersih.

Untuk pembersihan, gunakan cecair pencuci pinggan yang lembut dan
pastikan kawasan tersembunyi bebas daripada sisa makanan. Tanggalkan
dan asingkan bahagian produk semasa melakukan pembersihan jika perlu.
Putar naik alat minuman Push-Pull sehingga separuh, sehingga tanda “Clean”.
Rendam produk tersebut jika perlu. Bilas dengan bersih. Biarkan kering
sebelum dipasang semula. Semasa dibersihkan dalam mesin basuh pinggan
mangkuk, agen pencuci yang agresif boleh menyebabkan kerosakan. Bekas
keluli tahan karat tidak sesuai untuk mesin basuh pinggan mangkuk (warna

mungkin tertanggal). makanan boleh
warna bahan (cth, jus lobak) atau meninggalkan bau (cth, teh jintan hitam); ini
tidak akan jej jan produk untuk Jika bahagian

dalam cawan/botol telah rosak (cth, akibat tercalar), produk tersebut harus
diganti atas sebab kebersihan.

Jangan gunakan apa-apa objek tajam untuk pembersihan. Risiko kerosakan!
Semasa merebus atau mensteril, sentiasa tanggalkan dan asingkan
bahagian cawan/botol dan biarkan dalam keadaan terbuka, jika tidak,
perubahan bentuk akan berlaku. Untuk pensterilan, kami menyarankan
pensteril wap NUK atau pensteril wap ketuhar gelombang mikro NUK. Untuk
mengelakkan kerosakan, sentiasa ikut arahan semasa menggunakan

pensteril. Semasa menyahjangkiti bahagian plastik, jangan melebihi suhu
maksimum yang dibenarkan iaitu 100°C.

Untuk alat minuman: Periksa alat minuman sebelum setiap penggunaan.
Buang alat minuman dengan segera jika terdapat apa-apa tanda kerosakan
atau kecacatan. Jangan dedahkan bahagian berasingan kepada cahaya
matahari langsung atau haba dan jangan tinggalkan bahagian itu dalam
disinfektan (larutan pensterilan) lebih lama daripada tempoh yang ditetapkan.
Pemanasan: Sentiasa buka penutup cawan/botol sebelum pemanasan (risiko
letupan) dan penyejukan (perubahan bentuk). Perhatian khas perlu diberikan
semasa memanaskan produk dalam ketuhar gelombang mikro kerana
pemanasan setempat melampau mungkin berlaku. Periksa suhu sebelum
minum. Bekas keluli tahan karat tidak sesuai untuk ketuhar gelombang mikro.
Sila simpan maklumat produk dan no. artikel/LOT untuk kegunaan

akan datang.
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@ Quan trong:

Vui léng cha y dén do UOI khuyén nghi ghi trén bao bi. Céc va binh
chi pht hop dé& dwng chét Idng. Ong hat khong pht hop cho tre em
duoi 6 thang tudi Khong dung do uong noéng hoac b

trong coc hodc binh. Lam nhu vy sé tao ra ap suat qua lon, co thé
khlen chat Iong rorira ngoai. Ngoai ra, trong cac méi truong c6 ap
suét thap (vi dy nhu trén may bay), cling co thé dan dén hién tuong
1 ri. Khi pha do uéng tir bot pha san can dam bao bot dugc hoa tan
hoan toan. Can bot chua tan, b ubng déc hoic ¢ xac tréi cay co thé
1am &nh hudng dén chirc néng ctia dau udng.

Vi an toan va strc khée cia con ban

LUuY!

« San phdm nay chi duwoc phep st dung dudi sw glam sat cla ngu'm
lon, « Hut chét I6ng lién tuc va kéo dai s& gay sau rang. Tré nhd c6 thé
bj ton thuong chét rang ngay ca khi dugc cho uong nhiing do uong
khong duong. « Luén klem tra nhiét d6 ca thirc &n trudc khi cho tré
ane Loal bo ngay san pham néu phat hién thay nhiing déu hiéu dau
tién vé hu hdng hoac khuyet tat. « TAtca c&c bo phan chua st dung
phai duoc dé xa tam tay tré em. Tré c6 thé nuét pha\ va bi ket tay! «
Khong bao gl(y gan day ruy bang, day glay hoéc céac bo phan clia
quan 40 vao san pham Nguy co bj siét co! » Khong ding num ti hodc
cac b phan khac & dau hut lam ndm ti
Huwéng dan str dung: Truoc khi st dung san pham 14n dau, hay
thao roi cac bd ph_ iéng & trong san pham ra, vé sinh sach sé va
ngam trong nuioc s6i trong 5 phut Lam nhw vay vily do vé sinh. Vé
sinh sach s& can than truéc méi lan st dung de dam bao hop vé
sinh. Khir triing néu can thiét. Bao quan san pham trong tinh trang
kho rao va hdp vé slnh

Dé vé sinh san pham, hay st dung nudc riva chén diu nhe; dam
bao nhing khu i khuét khong con bam cén thirc &n. Thao roi
tlrng bd phan dé vé sinh néu can. Xoay nhe dau hit dang Day-Kéo
Ien mét nira, cho dén vach danh dau “Clean (Vé sinh). Ngam san
pham néu can Rira sach ky. Dé kho han tru6ic khi Iap lai. Khi vé
sinh bang may rira bat, cac chét tay rira manh c6 thé gay hu héng.
Binh bang thép khéng gi khong phu hop voi may rira bat (co thé

bi bong tréc mau) Mot s6 loai thwc pham co thé lam doi mau chét
liéu (nhu nuéc ép ca rét) hodc dé lai mui (nhu tra thi Ia)l diéu nay
khong &nh hudng dén chét luong stk dung clia san pham. Neu cbel
binh bj hw hong bén trong (vi du: bi trdy xwoc), nén thay moi dé
dam bao vé sinh.

Khong st dung céc vat s&c nhon dé vé sinh. Lam nhu vy c6 thé
khién san pham bj hu hang!

Khi lugc hoac tiét trung, luon thao rdi tirng bo phan cua cbe/binh
va khong day p dé tranh 1am bién dang san pham Pé tiét trung,
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ban nén ding may tiét tmng hoi nuéc NUK hodc may tiét trung hoi
nude ding trong 16 vi song NUK. Dé tranh hong hdc, ludn tuan tha
huwong dan str dung may tiét trung. Khi khir triing cac bd phan bang
nhwa khong vuot qua nhle! d6 cho phép

00°

ngam trong nwéc khir tring (dung dich tiét tring) qua thoi gian
quy dinh.

Lam néng: Luon mé nép cde/binh trudc khilam nong (s&n pham
cothé bj no) hoac khi lam ngudi (san pham c6 thé bj bién dang)
Can dac biét can than khi lam néng bang 16 vi séng vi co thé xay ra

tinh trang qué nhiét cuc bg. Ludn kiém tra nhiét dg trwdrc khi cho tré
uéng. Binh bang !hep khong g| khong phu hop V61 10 vi son:
Vui l6ng Iwu lai thong tin san pham va ma mét hang/L
dung sau nay.
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(HU) Fontos:

Figyeljen a csomagoldson feftiintetett ajénlott életkorra. A poharak és palackok csak
folyadékok taroldséra alkaimasak. A szivoszal 6 honap alatti gyerekek szaméra nem
alkalmas. Soha ne tltson forré vagy szénsavs italokat a pohérba vagy a palackba.
E 4shoz vezethet, ami é argést okozhat. Alacsony légnyomasti
helyiségekben (pl. repiilgépen) szivargas fordulhat el. Instant porbol késziilt italok
betdltésekor ellendrizze, hogy a por teljesen feloldddott-e. A maradvanyok, vagy
akdr a gyiimdlcspép is ronthatja az ivofej miikodéset.

FIGYELEM!
* Mindig felndt feliigyelete mellett haszndlja ezt a terméket. » A folyadékok

folyamatos és hosszU ideig tarté szivasa fogszuvasodast okoz. A kisgyermekek
foganyaga mér akkor is karosodhat, ha édesitetlen folyadékot kapnak. » Etetés
elott mindig Grizze az étel hGmél ét. ® Ha az anya
vagy sériilésének elsd jelét észleli azonnal dobja el. » A haszndlaton Kivill
alkatrészeket tartsa tavol a gyermekektdl. Lenyelés és ujjak

« Thithja e vazhdueshme dhe e zgjatur e léngjeve shkakton karies. Démtimi
i substancés sé dhémbit mund té ndodhé te fémijét e vegjél, edhe nése
ofrohen Iéngje pa sheger. ¢ Kontrolloni gjithmoné temperaturén e ushqimit
pérpara se ta ushgeni. ® Hidheni produktin menjéheré né shenjén e paré té
démtimit ose té defektit. ® Té gjithé artikujt e papérdorur duhet té mbahen
jashté mundésive té fémijéve. Rrezik gélltitieje dhe rrezik i ngecjes sé
gishtérinjve! o Mos i lidhni kurré produktit fije, shirita, lidhése apo pjesé
veshjesh. Rrezik mhytjeje'  Biberonat ose aksesorét e tjeré pér pirje nuk
duhet t& perdoren kurré si cuca pér getésim.

Para imit t& pare zbenhejem pmduktln
né pjesé té ve;ama pastrojeni dhe vendoseni né ujé té viuar pér 5 minuta.
Kjo eshté pér arsye higjiene. Pastrojeni me kujdes pérpara ¢cdo pérdorimi té
mépasshém pér té siguruar higjienén. Sterilizojeni nése éshté e nevojshme.
Ruajeni né njé vend té thaté dhe higjienik
Pér pastrim pérdorni detergjent té buté enésh dhe sigurohuni qé zonat e
fshehura té jené pa mbetje ushgimore. Zbérthejeni né pjesét individuale
pér ta béré kété nése éshté e nevojshme. Pérdridheni aksesorin e pirjes
Push-Pull deri né gjysmé té lévizjes, deri te shenja "Clean" (Pastrimi).
Njomeni produktin nése éshté e nevojshme. Shpélajeni plotésisht. Léreni
té thahet para se ta ribashkoni. Kur e lani né enélarése, detergjentét
agreswe té DBJISJGS mund té shkaktojné déme. Enét prej inoksi nuk jang té

veszélye! o Suha ne mgznsen zslnomkat szalagokat, cipGfiizoket vagy

F ély all fenn! e Soha ne haszndlja az
etetdcumit vagy egyeb szopokat cumiként.
Hasznlati itmutato: Az elsG hasznélat elGitt a terméket szedje szét, részeit tisztitsa
‘meg, majd tegye 5 percre forrasban Iévd vizbe. Ez biztositja a higiénit. A higiénia
biztositésa érdekében minden tovabbi hasznélat elitt gondosan tisztitsa meg.
Ha szukseges slenl\za\]a Széraz helyen, higiénikus korulmenyek Kozt térolja.
At jon enyhe kézi Gszert, és a rejtett részeket
is tisztitsa meg az etelrnaradekoktol Szilkség esetén szerelje szét az egyes
alkatrészekre. Csavarja fel félig a Push-Pull szopokét, egészen a ,Clean”
jeldlésig. Sziikség esetén dztassa be a terméket. Alaposan dblitse. Hagyja

A )

dllapotban torténd tisztitas sordn
az agressziv A acelbo\
késziilt edények nem moshatdk (a szinik elszir
Egyes (pl. sargaré vagy illatot
maguk utan (pl. édeskomél eznem asolja a termék

hasznalhatdsdgat. Ha a pohar/palack belsd része megsérilt (pl. karcolasok),
ki kell cseréini.

Ne haszndljon éles térgyakat a tisztitashoz. A termék kérosodhat!

Forralas vagy sterilizalas eldtt mindig szerelje szét a poharat/palackot az
egyes alkatrészeire, és hagyja nyitva, ellenkez6 esetben deformélddnat. A

pér enélarése (mund té shqitet boja). Disa ushqlme mund t'i
¢ngjyrosin materialet (p.sh. Iéngu i karotés) ose té 1€né aromé (p.sh. caji i
koprés); kjo nuk démton pérshtatshmériné e produktit pér pérdorim. Nése
gota/shishja éshté e démtuar nga brenda (p.sh. nga gérvishtjet), ajo duhet té
zévendésohet pe'r arsye higjienike.

Mo perdornl asnjé send té mprehté pér pastnm Rre1|k démtimi!

Pér zierje ose sterilizim, cmontoni gjith né pjesét e
saj individuale dhe Iéreni té hapur, pérndryshe mund té ndodhé deformim.
Pér sterilizim, ne rekomandojmé sterilizuesin me avull NUK ose sterilizuesin
me avull pér mikrovalé NUK. Pér té parandaluar démtimin, ndigni gjithmoné
udhézimet e pérdorimit t€ sterilizuesit. Kur dezinfektoni pjesét plastike, mos
e tejkaloni temperaturén maksimale té lejuar prej 100°C.

Pér aksesorét e pirjes: Kontrolloni aksesorin e pirjes para ¢do pérdorimi.
Hidheni gé né shenjén e paré té ndonjé démtimi ose defekti. Mos i
ekspozoni pjesét individuale ndaj rrezeve té diellit ose nxehtésisé direkte
dhe mos i lininé dezinfektues (solucion sterilizues) pér mé gjaté se sa
specifikohet.

Ngrohja: Hapini gjithnjé gotat/shishet para ngrohjes (rrezik shpérthimi)

dhe ftohjes (deformim). Duhet treguar kujdes i vecanté gjaté ngmhjes ne
mikrovalg, pasi mund té ndodhé mbinxehje lokale.

para se té pini. Enét prej inoksi nuk jané té pérshtatshme pér mikrovalé.
ioni i produktit dhe nr. i artikulli/partisé pér pérdorim té

sterilizélashoz a NUK gozsterilizatort vagy a NUK

ajanljuk. A sériilések elkerilése érdekében mindig kovesse a sterilizator

hasznélati utasitasat. A midianyag alkatrészek fertGtlenitésekor ne haladja meg a

megengedett maximdlis hémeérsékletet, amely 100 °C.

Ivofejek esetén: Minden hasznalat eldtt ellendrizze a ivéfejet. Ha sérlilés vagy

elhasznalddas elsd jeleit I4tja, dobja el. Ne tegye ki az egyes alkatrészeket

kozvetlen napfénynek vagy hdnek, €s ne hagyja dket a fertGtlienitiszerben

(sterilizalo oldatban) a megadottnal hosszabb ideig.

Melegités: A poharakat/palackokat zért dllapotban sose melegitse vagy hiitse
siitében torténd

kiiltngs ovamssag szukseges mivel helyi tiilmelegedés léphet fel. Ivas el6tt

acéibdl készilt edények nem

sutoben valo
Acit és a ik

Kerjiik, 6rizze meg —LOT-Nr.
- késdhbi felhasznalas céljabol.

EN 14350

Megfelel az EN 14350 eldirasainak. Magyarorszdgi forgalmazo: Maresi
Foodbroker Kft., 1118 Budapest, Homonna u. 2-4. Tel: +36-1-248-3030,
office@maresi.hu

(HR) Vazno:
Obratite pozomost na preporucenu dob na pakiraniu. Salice i boce su prikiadne samo
za tekucine. Slamke nisu prikladne za djecu mladu od 6 mjeseci. Nikada ne punite
Salicu ili bocu vrucim ili gaziranim picima. To rezuttira prekomjernim tlakom, $to moze
uzrokovati curenje tekucine. | u prostorima s negativnim tiakom (npr. u zrakoplovima)
moze dodi do curenja. Pri uliievanju napitaka pripremlienih s pomocu instant praha
pobrinite se da se prah u potpunosti otopi Ostatci, gusti napitci i pulpa mogu narusiti
funkciju nastavka za pijenje.
Za sigumost i zdravije vasega djeteta
UPOZORENJE!
 Uvijek koristite proizvod pod nadzorom odrasle osobe. ® Kontinuirano i produzeno

pijenje moze uzrokovati karijes. Do ostecenja zubne supstance kod male djece moze
dom caki ako je rije¢ o tekucinama bez Secera. ® Uvijek provjerite temperature hrane
prije hranjenja. * Bacite prilikom prvih znakova ostecenja i istrosenosti.  Dijelove
koji nisu u upotrebi drite izvan dohvata djece. Opasnost od gutanja i opasnost od
prikljestenja prstiju!  Nikada nemojte pricvrcivati na kablove, vezice ili labave
dijelove odjece. Dijete se moze ugusiti. ® Nikada nemojte koristiti sisac ili druge
nastavke za pijenje kao dudu varalicu.
Uputstvo za primjenu: Prije prvog koristenja proizvod rastavite u pojedinacne
dijelove, oEistite ih i stavite u kipucu vodu na 5 minuta. To sluzi za higijenu. Prije
svake daljnje upotrebe pazljivo oistite proizvod iz higijlenskih razloga. Osusite i
pohranite higijenski.
Za Ciscenje koristite blagu tekucinu za pranje posuda i provjerite jesu i tesko
dohvatijiva mjesta bez ostataka hrane. Po potrebi rastavite na pojedinacne dijelove
Kako biste to lakSe oistili. Okrenite nastavak za pijenje Push-Pull do pola, do oznake
,Clean” (Clslo) Po potrebi namocite proizvod. Temeljito ga isperite. Ostavite da
se osusi prije ponovnog sastavijanja. Prilikom pranja u perilici posuda, agresivia
sredstva za ciscenje mogu uzrokovati otecenja. Posude od nehrdajuceg Celika nisu
prikladne za pranje u perilici posuda (moZe se promijeniti boja). Neke namirnice
mogu promijeniti boju materijala (npr. sok od mrkve) ili ostaviti aromu (npr. caj od
komoraca). To ne umanjuje prikladnost proizvoda za upotrebu. Ako je Salica/botica
ostecena iznutra (npr. ogrebotinamay), treba je zamijeniti iz higijenskin razioga.
Ne koristite nikakve ostre predmete za i nje Opasnost od ostecenja!
Za kuhanie ili sterilizaciju uvijek rastavite Cicu na inacne dijelove
i ostavite otvorenu, jer u suprotnom moze doi do deformacije. Za sterilizaciju
preporucujemo NUK pami sterilizator il NUK pami sterilizator za mikrovalnu pecnicu.
Kako biste sprijecili ostecenja, uvijek slijedite upute za koristenje sterilizatora. Prilikom
dezinfekcije plasticnih dijelova ne smije se prekoraiti dopustena maksimalna
temperatura od 100 °C.
Za nastavke za pijenje: Prije svake upotrebe provierite nastavak za pijenje. Zbrinite
ga ¢im primijetite prve znakove ostecenja ili nedostataka. Ne izlaZite pojedinacne
dijelove izravnoj sunevoj svietlosti ili toplini i ne ostavijajte ih u dezinfekcijskom
sredstvu (sterilzirajucoj otopini) dulje od navedenog.

je: Uvijek otvorite Sali prije zagrijavanja (opasnost od eksploziie)

ihladenja Prilikom zagrijavanja u mi j pecnici potreban je
poseban oprez jer moze doci do pregrijavanja na odredenom mijestu proizvoda.
Prie pijenja provjerite temperaturu. Posude od nehrdajuceg celika nisu prikladne za
mikrovalne pecnice.
Satuvajte podatke o proizvodu i broj artikla/serije za kasniju upotrebu.
EN 14350

Apolio HR d.0.0., Pustodol Zatretski 19 A, 49223 Sveti Kriz Zatretje, Croatia
+385 49 658 260, info@apollo.hr

E réndésishme:

Kushtojini endje moshés sé rekomanduar né pakehm Gotat dhe
shishet jané té pérshtatshme vetém pér Iéngje. Pipetat pér pirje nuk jané
1€ pérshtatshme pér fémijét nén 6 muajsh. Mos e mbushni kurré gotén apo
shishen me pije té nxehta apo t€ gazuara. Kjo rezulton né presion té tepért,
i cili mund té shkaktojé daljen e léngut. Rrjedhja mund t& ndodhé edhe

né ambiente me presion negativ (p.sh. avion). Kur mbushni pije né formé
pluhuri gasti, sigurohuni qé pluhuri té shkrijé plotésisht pérpara. Mbetjet,
pijet e trasha ose edhe tuli i mundshém mund té démtojné funksionin e
aksesorit té pirjes

Pér siguriné dhe shéndetin e fémijés suaj

KUJDES!

Ky produkt duhet té pérdoret vetém nén mbikéqyrjen e té rriturve.

mévonshém.

EN 14350

FLORIFARMA Shpk, Tirana Industrial Park, Kapanoni Gr 31& 32, Kashar,
Tirane, Albania. Phone:+35542267703/+355682050231, info@florifarma.com

@ BaxHo:
BHuMaBajTe Ha npeniopayakaTa BO3pacT Ha NakyBar-eT. YallmTe v Wiilumkbara
Ce MOro/IHM Camo 3a TeHHOCTH. LIEBKUTe 3a Miterbe He ce MOroHK 3 elia noa 6
MeceL. HYKOalL He NONHETE V1 JallaTa WA LUMILIETO CO BPETM WY rasupaHit
njanauy. OBa peynTipa o NpekyMepeH MPUTCOK, LUTO MOXE 1a NPEU3BAKa
VCTEKyBaKbE Ha TeuHOCTa. MpoTeKyBarba MOXE /1a Ce M10jaBar # BO POCTOpH CO
HeraTUBEH MPUTUCOK (Ha Np. aByoHY). Mpy NOJFOTBYBA-ETO MUjanaLy Of} UHCTaHT-
NpaB, BHUMABA[TE Ha TOa MPaBOT 4a LieNocHo Aia ce pacTsopu. OcTatouTe,
rycTUTe Nijanaliy, na flypy 1 OBOLLIHATA Nyina MOXE A ja HapyLaT thyHKLvjaTa
Ha [I/1aTOKOT 33 NUetbe.
3a Ge3beHoCTa U 3APAB]eTO Ha BaleTo AeTe
BHUMAHUE!
+ OB0j NPOY3BO/ CMee /1a Ce KOPYICTI Camo MO} HAf130p Ha BO3PACHN MIMLA.
+ KOHTVHYMPaHO 1 MPOZIOMKEHO LiMLIake Ha TEYHOCTU NPE/3BIKYBa Kapitec. 1o
olITeTyBak:E Ha 3abHaTa CyNCTaHLVja Kaj ManvTe Aelia Moxe Aa A0je Aypr i
aKO Ce Hy/1aT He3acnajieHit TeYHOCTM. * [Pe/] XpaHetse, Cexoralll MpoBepyBajTe ja
TemriepaTypara Ha xpaHara. * BeHalu chprieTe ro pousBOA0T NPy NpBUTe 3Haly
Ha OLLTETYBaKE Ut +Cure a0 7Aernosu
Mopa /3a ce YyBaaT BOH O Ao Ha Aewia. * OnacHoCT Off foTakse 1 OnlacHoCT
0/ 3arnaByBatbe Ha MPCTUTE! * HKorall He 3aKadyBajTe BPBKM, NEHTH, BPBKM 33
e uni ienosm o7} obineka Ha npoussofoT. OnacHocT on Aaserse! * LlyunuTe
WM JIpyrUTe I07aTOLM 32 Metbe HKOralL He TpeBa a Ce KOpUCTAT Kako Liyna.
YnarcTsa 3a npumena: pezl npsata yroTpeba, packrioneTe ro npou3soaoT
Ha NOGIVHEYHY 1ETIOBY, VCHUCTETE M UCTTE U CTABETE M 5 MUHyT BO Bofla
w0 Bpite. OBa € o7 XirvieHCkv ki 3a 0BeaberiyBarbe XurvieHa, cuucTeTe
TeMenHo npef cexoja ynotpeta. Mo noTpe6a crepunuanpajre. Uysajre Ha cyso
W XMTUEHCKA.
3a umCTeHse KOPYICTETE Griar TeyeH [ETEPIeHT 3a Mietbe CajioBY 1 OCuTypeTe
ce fieka cxpweume MmecTa ce 6e3 oc'raToum oA Xpaa. Axo e oTpetHo, 3a fa
o Ha noezv nenou. Caprere ro Harope
[0[1aTOKOT 38 nmeu:e Push-Pull uo nona, Ao o3Hakata ,Clean”. Ako e notpe6Ho,
rioTonieTe ro NPoM3BOAOT. TemenHo uamujre ro. OcTaseTe ro a ce eyl npef Aa
1O CKIONVTE MOBTOPHO. MY Mitetbe BO MalLIH 33 Ca/I0BH, aTPECHBHITE CPEACTBA
33 YUCTEHE MOKE /13 NIPE/M3BUKAAT OLLTETyBak:e. CarloBUTE Of] He'procyBayk
YenuK He Ce MOroHY 3a MaLLIMHI 3a M1etbe CafloBy (Moxe Ja ce 1anynu 6ojara).
Hexow HamMpHULW MOXe Aa ja npomeHar BojaTa Ha MatepujanuTe (Ha np. cok
0f] MOPKOB) WM /12 OCTABAT MIPHC (Ha MP. Yaj Of] aHACOH); 0BA He ja HapyLuyBa

Ha 3a ynotpeba. flokorky ce owretar
ofiBHaTpe (Ha np. 07} peBHaTVIHM), Off XVIVIEHCKY NPU4MHY TpeGa Aia ce sameHar.
He kopucTeTe HuKaei ocTpn MPEAMETH 3 HCTerbe. OnacHocT og oLLTeTyBatse!

 Alltaf skal athuga hitastig @ matveelum &dur en hann er framreiddur.
© Hendid vid fyrstu ummerki um skemmdir eda veikleika. ® Geymid ihluti
sem ekki eru i notkun par sem born nd ekki til. Hetta & ad kyngja hlutum
og heetta a ad klemma fingur! e Aldrei hengja vid snurur, reimar eda
annan lausan fatnad, getur prengt ad halsi.  Aldrei skal nota pelattttu
eda adrar drykkjarfestingar sem snuo.
Notkunarleidbeiningar: Takid véruna i sundur fyrir fyrstu notkun og prifid
og setjid 5 mindtur i sjodandi vatn. bad er i hreinleetisskyni. prifid vandlega
fyrir alla sidari notkun til ad tryggja ad varan sé hrein. Sotthreinsid eftir
pérfum. Geymid & purrum og hreinum stad.
Pvoid med mildri upppvottasapu og gaetid pess ad engar matarleifar
séu eftir 4 stodum sem erfitt er ad nd til. Takid voruna i sundur til ad
gera petta, ef porf krefur. Snid Push-Pull drykkjarfestingunni halfa
leid, ad ,,Clean“-merkinu. Latid voruna liggja i bleyti ef porf krefur.
bvoid vandlega. Latid porna adur en varan er sett saman aftur. Vio
upppvott i él geta sterk i valdio
Ryofriar st ilat henta ekki i él (litur getur fario
af). Sum fada getur litad efni (t.d. gulrétarsafi) eda skilid eftir lykt
(t.d. fennelte); pad skerdir ekki hafi vorunnar til notkunar. Ef bolli eda
flaska er skemmd ad innan (t.d. vegna rispu), skal skipta um hana af
hreinlzetisasteedum.
Ekki nota hvassa hluti vio prif. Heetta & skemmdum!
Fyrir sudu eda sétthreinsun skal alltaf taka bolla/flosku i sundur
og skilja pa eftir opna, pvi annars getur aflogun att sér stad. Fyrir
sotthremsun mzlum vid med NUK- gufusnﬂhrelnswtaakmu eda

inu fyrir 6rbylgj . Til ad foréast skemmdir
skaltu alltaf fylgja um notkun
Pbegar plasthlutar eru sétthreinsadir ma ekki fara yfir
hamarkshitastigié 100°C.
Fyrir dr < Athugid drykkjar fyrir hverja notkun.
Fargid vrunni strax vid fyrstu merki um skemmdir eda galla. EKki lata
einstaka hluta verda fyrirbeinu solarljési eda hita, og ekki lata pa liggja i
sotthreinsilausn lengur en tilgreint er.
Hitun: Opnid alltaf bolla/floskur &dur en peer eru hitadar (heetta &
sprengingu) eda kaeldar (htta 4 aflogun). Geetid sérstakrar adgatar vid
upphitun i 6rbylgjuofni, bar sem stadbundin ofhitnun getur komid upp.
Athugio hitastig adur en drukkid er. Rydfriar stalsfloskur/bollar henta ekki
i 6rbylgjuofn.
Geymid véruupplysingarnar og véru-/LOTU-nr. fyrir sidari notkun.
EN 14350
Halldor Jénsson ehf., Skatuvogi 11, 104 Reykjavik, Iceland, hj@hj.is

@ Pomembno:

Bodite pozomi na priporoceno starost, navedeno na embalazi. Skodelice in
steklenicke so primerme samo za tekogine. Slamice za pitie niso primerme za
otroke, miajSe od 6 mesecev. Skodelice ali steklenicke nikoli ne polnite z vrocimi
ali gaziranimi pijacami. Pride lahko do prekomemega tlaka, ki lahko povzroti
iztekanje tekoCine. Tudi v prostorih s podtiakom (npr. na letalih) lahko tesnjenje
popusti. Pri polnjenju napitkov iz instantnih praskov pazite, da se je prasek
popolnoma raztopil. Ostanki, goste tekocine in tudi meso sadja lahko ovirajo
delovanje nastavka za pitje.

Za vamost in zdravje vasega otroka.

OPOZORILO!

 lzdelek vedno uporabljajte pod nadzorom odrasle osebe. ® Pogosto in dolgotrajno
sesanje tekoCin povzroca zobno gnilobo. Pri majhnih otrocih pa lahko do poskodb
zobne sklenine pride celo v primeru, ko se jim ponudijo nesladkane tekocine. ®
Pred hranjenjem vedno preverite temperaturo hrane. © Ob prvih znakih poskodb
ali obrabe izdelek nemudoma zavrzite. ® Vise sestavne dele, ki jih ne uporabljate,
hranite zunaj dosega ofrok. Nevarnost zauZitja in ujetja prstov!  lzdelka nikoli

ne pripenjajte na vrvice, trakove, vezalke ali podobne dele oblacil. Otrok se lahko
zadavi. * Cuclja za hranjenje ali drugih nastavkov za pitie nikoli ne uporabljajte

kot tolazilno dudo.

Napotki za uporabo: Pred prvo uporabo izdelek razstavite in o€istite ter nato
polozite komponente v vrelo vodo za 5 min. To zagotovi higienicnost izdelka. Tudi
pred vsako naslednjo uporabo izdelek skrbno o€istite. Po potrebi sterilizirajte.
Hranite na suhem in higienicnem mestu.

Za Giscenje uporabite blago pomivalno tekocino in poskrbite, da na skritih
mestih ni ostankov hrane. Za to izdelek po potrebi razstavite na posamezne
dele. Potisno-vlecni nastavek za pitie zasukajte do polovice do oznake »Clean«.
Izdelek po potrebi namocite. Temeljito ga sperite. Pred ponovnim sestavijanjem
pocakajte, da se posusi. Pri ¢isEenju v pomivalnem stroju lahko pride do
poskodb zaradi agresivnih Cistil. Posode iz nerjavecega jekla niso primeme

za pomivalni stroj (barva se lahko olusci). Nekatera Zivila lahko obarvajo
materiale (npr. korenckov soK) ali pustijo aromo (npr. komarcev ¢aj); to ne
vpliva na primemost izdelka za uporabo. Ce je notranjost skodelice/steklenicke
poskodovana (npr. opraskana) joje treba iz higienskih razlogov zamenjati. Za
Ciscenje ne Nevarnost pos|

Pri vrenju ali stenllzaoul skodellco/sleklemcko vedno razstavite na posamezne
dele in jih pustite odprte, sicer lahko pride do deformacile. Za sterilizacijo
priporoéamo parni sterilizator NUK ali mikrovaloni pani sterilizator NUK. Za
preprecitev poskodb vedno upostevajte navodila za uporabo sterilizatorja. Pri
razkuZevanju plasticnih delov

ne Cite dovoliene i 100 °C.

Za nastavke za pitje: Pred vsako uporabo preverite nastavek za pitie. Ob
prvih znakih poskodbe alinapak ga zavrzite. Posameznih delov ne izpostavijajte

3a Bapetbe wnn cexoraw ™ Ha i sonéni svetlobi ali vroini ter jih v dezinfekcijskem sredstvu
HUBHYITE NIOG[IHENHY F1eTI0BI 1 OCTaBETe W OTBOPEH, Gaeiiu BO CripoTvBHO (sterilizaciiski raztopini) ne pustajte diie, kot je doloceno.
MoXe fia fojae i 3a penop: Segrevanje: Pred segrevanjem (nevamost eksplozie) in hlajenjem (deformaciia)
cTepunmsatop Ha napea NUK unin Ha napea 3a vedno odpme Posebna previdnost je potrebna
nedka NUK. 3a fia ce cripeuyt owTeTyBatse, cexoralu criefiere m 3 vmi i petici, saj lahko pride do lokalnega pregrevanja. Pred
ynotpeGa Ha cr Mpu ra Aenosi, He pitiem preverite temperaturo. Posode iz nerjavecega jekla niso primerme za

a \ parypa of 100 °C. mikrovalovro pecico.
3a popaTouy 3a nuetse: Mpen cexoja yroTpeGa, nposepeTe ro AofaTokoT jje o izdelku in Stevilko i jje shranite za poznejSo uporabo.
3 nuetbe. DprieTe 1o Myt MPBYITE 3HALW Ha OLLITETYBakE UM AeKTH. EN 14350

He vanosxyBajTe 1 noe[HeHNTE /1eNI0BM Ha MPEKTHa COHYEBa CBETMMHA
VNV TONAKHA 1 He 0CTaBajTe 'Y BO CPECTBO 3a Ae3nHbeKUvja (pacTeop 3a
[ie3nHchekuyja) Noaomro Of HaBeAEHOTO.

I"peerse: Cexorall OTBOPETE M YALIMTE/LIMILIMKATA MPEf| 3arpeBarse
(onacHoct op excnrioavja) v naferse (nedopmauma). Tpeba fa bunete
noceBHO MpeTnasnvav npu 3arpeBatse Bo MUKpOGpaHoBa nevka Guaejiv
MOXe 13 Ce MojaBu NokanHo nperpesarse. Mpey nuerbe, NposepeTe ja
Temneparypara. CafioBiTe O} He'ProcyBaykyt YWk He Ce NorofHi 3a
MAKDOGDAHOBY MEYK.
3appxere rn 3a
33 NOAOLHEXHA YnoTpeba.

EN 14350

EUROALBA DOOEL, Bul. Partizanski Odredi 64 g 3/6, 1000 Skopje, R. Macedonia,
euroalba@euroalba.com.mk, Tel. +389 2 30 65 717

@ Mikilvaegt:

hafid i huga ra aldur sem tilgrei era
umbdadunum. Bollar og flaskur eru eingongu aetladar fyrir vokva.
Drykkjarrér henta ekki bérnum yngri en 6 manada Fyllio aldrei bolla eda
floskur med heitum eda kolsyrdum drykkjum. petta veldur of miklum
prystingi, sem getur leitt til bess ad vokvi leki Gt. Leki getur lika att
sér stad vio undirprysting (t.d. i flugvélum). pad verdur ad geeta pess
pbegar drykkir dr dufti eru settir i malid ad duftio hafi alveg leysts upp.
Matarleifar, pykkir drykkir eda aldinkjot geta stiflad tattuna.
Fyrir 6ryggi og heilsu barnsins pins
VIBVORUN!
 bessa voru skal alltaf nota undir eftirliti fullordinna. e Stodugt og
langvarandi sog & vikva veldur tannskemmdum. Tannskemmdir i ungum
bornum geta myndast jafnvel pegar notadir eru vokvar an seetuefna.

1 6pojot Ha

Apollo d.0.0., Puhova, ulica 18, 2250 Ptuj, www.apolio.si
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